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VENDÉGLŐSÖK U R H
(„PINCZÉREK LAPJA")

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZEREK ES KÁVÉHÁZI SEGEDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÜZLÖNY.

flrszaans ninczér-envpsiilpf hurlnnpeti i • u- „v ji-lmi MtuiuudMix, venuegiosoK es KorcsmarosoK ipartarsuiata"-nak es azK i k á v ‘s o l ^ i t í E ő k  bizottságának, a „Budapesti fop.nczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet", a „Győri vendég
lősök, kávésok, ítaímcrök ipartarsulata -nak, a „lem osván kávés es vendéglős ipartarsulat“-nak a „Magyar szakácsok köre", a „Londoni Magyar Pinczér-Kör" 

a „Pozsonyi pinczérek és markörök EgyesületéinekEgye
BLir H IVATA LO S KÖZLÖNYE. T U

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.
Előfizetési ár:

Egész é v re  . . . 
H á ro m n e g y e d  é v re

Félévre . . 
Évnegyedre

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII., kerület, Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

f l  miykokzi kongresszusról.
(Közgyűlés, népünnepély, ismerkedési esték, 

villásreggeli, halvacsora, kirándulások.)
Mnlt számunkban közöltük az. országos 

miskolczi kongresszus közgyűlési sorrendjét.
Mai számunkban itt adjuk az ü n n e p é 

ly e k  p r o g ra m  i n j á t  is, amely valóban 
nagyon kedvesen van összeállítva.

Lesz ismerkedési estély, villásreggeli, dísz- 
ebéd, két vonzó kirándulás, egyik a diósgyőri 
várromokhoz, másik a Tátrába, a Csorba- 
tóhoz, lesz. továbbá népünnepély és vigalom 
bőven, szóval feledlietlen, kedves, szép na
pokat fogunk ott ez alkalommal eltölteni.

Készüljünk is erősen, jöjjön kiki, aki csak 
teheti, hogy a vendéglősök egy hatalmas tá
borban sorakozzanak érdekeik védelmére ott 
Miskolez városában.

Gyülekezésünket meg fogja hallani az 
egész ország, és nagy szükségünk van arra, 
hogy az egész ország szimpátiáját magunk 
felé fordítsuk:

íme a programúi:
A Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége, 
által 1906. évi szeptember hó 11 — 14-ik 
napján MISKOLCZON tartandó VI. rendes 

évi közgyűlés alkalmából rendezendő 
Ü N N E P É L Y E K  P R O G R f l t t M J f l :

1. 1906. s z e p t e m b e r h ó 1 1 -én (kedden):
Budapestről indulás 1906. szeptember hó 

II-én, reggel 7 óra 40 perczkor a Keleti 
pályaudvarról. Miskolczra érkezés 10 óra 49 
perczkor. Fogadtatás. A vendégek elszállá
solása.

Dcji I órakor: I tkezqs á la carte a B u d a- 
p e s t éttermében.

Délután 3 órakor : A szállodások, vendég
lősök, kávésok, pinczérek és kávéssegédek 
országos nyugdijegyesülete IX évi rendes 
közgyűlése a kereskedelmi és ip.irkám.ua 
közgyűlési termében.

Este 8 órakor: Ismerkedési estély a 
«G r a n d H o te l  H o r v á th -  éttermében.
2. 1906. s z e p t e m b e r hó 12-én (szerdán):

Reggel 3,48 órakor: Gyülekezés és reggeli
a «Pa n u o n i a kávéházban.

Délelőtt 9 órakor: A Magyar Vendéglősök 
Országos Szövetsége VI. évi r e n d e s  köz- 
gy ii lé s e  a kereskedelmi és iparkamara köz
gyűlési termében.

Közgyűlés után villásreggeli L e f f 1 e r Béla 
és S ü s s  Károly éttermében.

Délután 2 órakor: Diszebéd a «K o r o n a 
s z á 11 o d a nagytermében.
. Délután '.,5 órakor: K i r á n d u lá s  a 
d i ó s g y ő r i v a r r ó  in o k h o z. (Esetleg a 
vasgyárak megtekintése.)

Este 8 órakor: N é p ii n n e p é i  y é s h a I- 
v ács  ó ra  a n é p k e r tb e n .  (A miskolczi 
tűzoltó-egyesület mászótornya építési költ
ségeinek fedezésére.
3. 1906. s z e p t e in b e r Ii ó 13-án é s 14-én 
(csütörtökön és pénteken):

Kellő számú jelentkezők résztvétele ese
tében t á r s a s k i r á n d u I á s a C s o rb a -  
t ó h o z a T á t r á b a.

A kirándulás részletes programmját, va
lamint e kirándulás résztvételi költségeiről 
szóló értesítést külön küldjük meg a jelent
kezőknek.

Jelentkezéseket a fogadóbizottság irodája 
(Miskolc/, Korona szálloda ) f. évi szep
tember 1-ig fogad el.

A M is k o lc z o n  re  n d e z e n d ő  t in i t  é p 
ségek, \ alamint az é ls z  á 11 á s o I á s k ö I 
s é g é ih e z  a jelentkezők 25 k o r o n á v a l  
j á r u I u a k.

A Magyar Vendéglősök Országos Szövet
sége közgyűlésével kapcsolatos ünnepsége
ken résztvenni jogosultak:

a) a Magyar Vendéglősök Országos Szö
vetsége tagjai,

b) a nyugdijegyesület ónálló üzlettel biró 
tagjai,

e) a közgyűlésen résztvevő egyesületek és 
választmányok igazolt kiküldöttei,

d) az a c alattiak családtagjai,
e) akik a rendező-bizottság által ineghi- 

vatnak.

A d) és e) alattiaknak a vonatkozó házsza- 
I bályok szerint a gyűléseken tanácskozási jo- 
1 guk nincs.

Budapest, 1906. évi julius havában.
Bokros Károly

ipartársulati elnök.

Természeti kincseink 
értékesítése.

„Lenn az az alföld tcngerslk vidékin 
O tt vagyok honn, ott az én világom, 
Börtönéből szabadult sas lelkem,
Ka a rónák végtelenjét látom 
l-'elrepiilök ekkor gondolatban 
T ú l a fö ldön fe lhők közelébe 
S mosolyogva néz rám a Dunától 
A Tiszáig nyúló róna képe."

(Petőfi.)

Messze a láthatáron, most hanyatlik alá 
j a nap izzó korongja . . . lángoló vörös su- 
: garaival, mintha uralkodni szeretne a sza- 
' bad természeten. De az erőlködés mind hiába, 

a természet bölcs törvénye szerint tüzes csók
jával búcsút vesz a föld eme részétől, hogy 
pirkadó hajnalkor újból felébreszsze a még
alvó természetet.

Itt heverészek az illatos réten, a nyári nap 
forróságát felváltja az est hús fuvahna. 
Megszűnt a cséplő monoton zúgása, a napi 
erős munkában elfáradt hangyaszorgos nép 
jól kiérdemelt pihenésre tért, inég meg-meg 
szólal a tanyaudvarra nyugovóra terelt gulya 
méla kolompja; ide liallik a távolból a közel 
faluba hazatérő leány- és legénycsoport vig 
danájának refrainje . . . «nem nyomja feje
met a bű !» . . . azután minden csendes és 
nyugodt lesz.

Teli tüdővel szívom az alvó természet bal
zsamos levegőjét, ragyogó tüzszeniek 
pásztortüzek csillognak felém. A/ erdő 
mögött felbukkanó hold misztikus fényével 
hosszú árnyat vet a közeli erdőnek. Mintha 
egymásnak integetnének az összehajló ágak, 
az egymás felé bőlongáló fák magas 
koronáikkal összesimulva - ide, oda haj
ladoznak, nagy titkokat súghatnak egymás
nak; vagy talán a természet szerelmi vallo
mása ez . . .

T e l e f o n i  6 3 —10 FANBA ÁGOSTON ^ I asT m Í ster
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
Szóllit a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherczeg Ö fensége udvara 
számára Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.

ip.irk%c3%a1m.ua


2 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1906. augusztus 20.

HERRMANNJ. L. cs és k ir  fémáru-gyár. Budapest, IV., Eskü-ut 6. A jánlja a legszolidabbnak elism ert gyártm ánya it alpacca-ezüst 
c liinai ezüst s alpaccából szálloda, kaveház es vendéglő felszerelések. Árjegyzékek, költsógv. díjmentesen Alapítási év 1819.

Szép fényes, ezüstös takaró borit mindent. 
Ragyog a puszta, ragyog a víztükör. A hold, 
miként egy harczi tusában kifáradt hős, békés 
szelídséggel sétál végig az ég csendes harcz- 
mezején heverésző csillag serege között.

Bábuitok a nagy szürkeségbe, gondolataim
nak szabad folyást engedek.

A mint igy merengek a szép természeten, 
egyszerre csak külföldre kalandoz gondola
tom; eszembe jut, hogy mennyi szépsége is 
van e nagy világnak.

..............Anglia majd Francziaország
kies partvidékein bolyongok. Elvonul kép
zeletemben Anglia «Aberisth\vyth»-je, Frank
hon «Trouville»-ja, Belgium «Ostende:>-je 
Svájcz «Tarasp Schuls»-je, Felső-Baden 
«Wissbaden»-je, a poroszok «Aacheir>-je, 
a bajorok «Reichenhall.-ja és Ausztria 
«Oleichenberg»-je. Jártam a Rajna vidé
kén, Svájczban, Tirolban, Stájerban, Nor- 
mandiában, Auvergneben és a hollan
dusok tengermosta termékeny alföldjén. 
Sok szép, elragadó vidéket láttam. Felismer
tem a nagy iparkodást, hogy mily fokozott 
buzgalommal igyekszik minden egyes 
természeti szépségekben gazdag vidék, 
vidékük felkarolásával annak természeti kin
cseit, saját hasznukra fordítva kihasz
nálni. Észleltem a példás beosztást, rendet és 
szigorú fegyelmet, mely a nagy fürdő- és 
nyaralótelepek szállóhelyein uralkodott, volt 
alkalmam ezen nagyszabású, modern pensio 
és grand hotelek úgy szellemi, mint technikai 
vezetésébe belső tekintést nyernem. Föltűnt 
azonban, hogy majdnem minden egyes telep 
jelentékeny számú magyar fürdővendéget is 
számlált; kik gavalléros költekezésükkel 
az aggotok után legkedvesebbek voltak. 
Őszintén bevallom, hogy magyar fiú létemre 
bántott e szomorú tapasztalat. Miért kell 
nekünk külföldön pihenést, nyugalmat, szóra
kozást keresnünk; nem-e volna hasznosabb, 
érdemesebb, ha azt a szép tekintélyes ösz- 
szeget, mit évente külföldre pazarolunk, itt
hon szép hazánk felvirágoztatására fordí
tanék. Kivihetnénk mindent, csak egy kis ! 
jóakarat és csekély anyagi áldozat kellene , 
hozzá.

Volt alkalmam egy Reichenhall-ban üdülő 
bácskai nábob véleményét hallani fürdőink
ről. Azt mondja, hogy:

1. Nálunk kevés az igazi, minden kényel
met nyújtó fürdő és nyaralóhely.

2. A mely pedig érdemes volna szép 
fekvésénél fogva - a huzamosabb idejű 
tartózkodásra, az borsós drága.

3. Nem találhatók oly igazi gyógyerejii für
dők, mint külföldön vannak.

4. Kevés kivétellel Magyarország még na
gyobb hirii fürdőtelepeit is nagyon kezdet
legesen, primitive vezetik.

Nohát ez nem mind áll! Csak egy elfogult 
ember alkothat ily téves véleményt hazánk 
bámulatrakeltő szép vidékeiről. Nincs a föld 
kerekségén egy másik ország, mely termé
szeti szépségekben, csodákban, vadregényes 
tájakban, szebbnél-szebb vidékek változatos
ságában, ásványtartalmu gyógyfürdőkben 
gazdagabb volna, mint a mi szép hazánk, 
melyet a jó Isten részünkre teremtett. És 
hogy mindezen szép természeti adományt

nem tudjuk kellőleg, érdemlegesen hasz
nunkra fordítani, csakis a mi gyöngeségünk-
nek tudható be.

Módunkban van minden, csak a vállal
kozási szellem hiányzik. Igaz ugyan, hogy a 
külföldi fürdők legmesszebbmenő kényelem
mel vannak berendezve és annak megfelelően 
szüntelen óriási reklámmal is dolgoznak, de 
ez is csak annak tudható be, hogy azok már 
évtizedek, századok óta kultiválják azt, mi 
pedig csak most kezdjük; nem tudható azon
ban be a vidék tájék szépségének, vadregé- 
nyességének, mely tekintetben mi sokkal 
eíőbb állunk.

Ami pedig a magyar fürdők drágaságát 
illeti, ez a körülmény csakis a teleptulajdono
sok túlkapásainak tudható be. A bérlő kény
telen-kelletlen iparkodni és odahatni, hogy a 
csekély tartamú bérleti idény alatt, a telep
tulajdonosnak fizetett óriási bérösszeg és a 
2 hónapi főszezon kis forgalma mellett az 
árakat olyképen megszabni, hogy abban, ha 
már küzd és fárad, kárt ne lásson.

Mit nekünk Svájcz, mikor a mi Tátránkkal 
büszkélkedhetünk. Keressük fel hazánk szebb 
vidékeit. Az ország szivéből 3 útirány vezet 
a (M a g a s  T á trá h o z )) .

„Hóval fedett erdő koszorúztu bérczeid közepeit 
Merengve, oh természet 
Örök szépségidre nézek 
S szemeimnek bámultában 
Néma, de szent imádság van."

(Petőn.)

1. A Vágvölgyén át Zsolnát érintve. Nincs 
hazánknak még egy ily útja, hol oly sok 
szép várromot láthatnánk, mint ezen utunkon, 
mely a letűnt lovagkor dicső múltját tük
rözi vissza.

2. A Oaramvölgvén, majd a hegyes-völgyes 
erdőkoszoruzta Zólyom völgyén át Ruttka 
érintésével. Ezen utunk legszebb részét Kör
möcbányánál érjük el. A vasút folyton maga
sabbra kapaszkodva, több alaguton visz át, 
Körmöcbánya állomás elhagyásával a vasút 
nagy kanyarodásban halad a város körül, 
majd a regényes zólyomi völgy hosszában 
fölfelé kapaszkodva alaguton át a zólyomi 
völgy másik, északi oldalán jön ki, úgy hogy 
harmadik ízben is gyönyörködhetünk Kör- 
möczbánya panorámájában.

3. A Qölnic völgyén át Kassa érintésével. 
Kassát elhagyva négyszer kelünk át a 
Hernádon. Abostól Margitfaluig a Her- 
nádvölgye legszebb részén haladunk. Szűk 
völgyben, erdőfödte meredek hegyoldalaktól 
környezve, a sziklatömegek között folvam- 
sebességgel haladó Hernád folyó több ka
nyarulatot tesz, melyeket a sziklafalba bevájt 
magas lejtőn a vasút is követ.

A két első útiránynál L i p t ó - U j v á r el
hagyásával a C s o r b á i  fensikról, a har
madik útiránynál Krompach (egyik legna
gyobb vasgyárunk) elhagyásával a szepesi 
fensikról elébünk tűnnek a Magas Tátra égbe 
meredő csúcsai és midőn Poprádra érünk, 
hús havasi levegő csapja meg orczánkat. 
Innen gyönyörködve a remek panorámában, 
a M a g a s  T á t r a  egy gyönyörű összképet 
eredményez, melyhez hasonlót keresve sem 
találhatunk'e föld kerekségén. A Magas Tátra 
képe az alpokétól egészen elüt, nem képez 
tömeges hegységet, hanem egyetlen hegy
vonulatot, melynek csúcsai nem egymás mö

gött, hanem egymás mellett feküsznek. El
bájolva a csodás látványon szemléljük a 
pusztai és vadon jellegű Magas Tátra éles 
vágású, szétfiirészelt keskeny hegycsúcsait, 
zig-zugos, szakgatott szirt-gerinczeit, a völgy
katlanokká tágult tengerszemet magában 
rejtő mély bevágásu hegynyilásokat. Kö
zelebb érve látjuk, hogy a sűrű szálas fenyves 
mily pompás összhangban van a magas 
sziklaormokkal. Lépcső alakulás által meg
szakított hegyi patakok festői vízesésben om
lanak alá a meredek falakról. A ragyogó su
gárok tánczolva lejtenek a hegyoldalból a 
völgybe le, hol zúgó patakok visszhangot 
verve hangversenyeznek az erdők madarai
val. A természet egyszerűsége, lebilincselő 
csendje és a magány megigéző zsibbasztó 
hatással van kedélyünkre. A lomniczi csúcs 
tövében, a havasok alján, nagy havasi rét 
szélén, ott Kőpatak mellett az arisztokraták 
tátrai nyaraló telepének közeli szomszédsá
gában fekszik egy nagyon gyéren látogatott, 
kezdetleges állapotban lévő, mostohán kezelt, 
de remek fekvésű nyaraló telep. Mily szép, 
modern, a mai igényeket teljesen kielégítő 
telepet, szállókat lehetne itt létesíteni a kö
zéposztálynak. Levegője pompás, ózondús, 
vize dús szénsavtartalmu forrásból bugyog, 
környéke, tája, innen való kilátás mesébe 
illő, szóval gyógyfürdőtelep létesítéséhez is 
igen alkalmas. Közlekedési viszonyai nagy
szerűek, vasúti állomás 2 km.-nyíre (gyalog 
fél óra). A/ óriás fenyvesekkel övezett havasi 
rét szélén húzódó, jól gondozott Mária Teré
zia országúton minden fél órában omnibusz 
közlekedik. Van közeli tejgazdasága is. A 
szebbnél-szebb, ámulatba ejtő vadregényes 
tátrai pontok (Fekete-, öt-, zöld-, kőpataki tó, 
Kopa-nyereg, Halastó, tarpataki völgy festői 
vízesésével) a «V» jelzésekkel ellátott turista 
utakon és ösvényeken innen legkönnyebben 
megközelíthetők. Fejlődésére kiható fontos
sággal bir még azon körülmény is, hogy a 
híres műkincsekben gazdag szab. kir. sze- 
pességi városokhoz, különösen Késmárkhoz 
igen közel fekszik.

Mindazonáltal, hogy Tátrafüred mint nya
ralóhely már évtizedek óta fennáll, a Magas 
Tátra mégis csak a hetvenes évek elején vo
natott be az idegen forgalomba; ez időtájt 
nyílt meg a Kassa-Oderbergi vasút. 1873 óta 
datálódik, hogy a «Magyarországi Kárpát- 
Egyesiilet» a hegység turistái művelését meg
kezdette. A tátrai forgalmat jelentékenyen 
emelte a Bcla-Podolini vasút, a csorbatavi 
fogaskerekű és a Csorba-tótól Barlangligetig 
húzódó «Klotild», «Mária Terézia országút 
létesítése. A (Magyarországi Kárpát-Egye- 
sület» által épített menedékházakkal és utak
kal, a hegyi utak veszélyes pontjainak lán- 
czokkal és vaskapcsokkal való ellátásával és 
jelzésével a Tátrát olv magas színvonalra 
emelték, hogy mi magyarok arra a külföld 
előtt csak büszkék lehetünk. Már most mi
rajtunk a sor, hogy hathatós és eredményre 
vezető intézményeinkkel a Magas Tátra ide
genforgalmát évről-évre emeljük és annak 
felkarolásával felvegyük a versenyt a kül
földdel szemben.

Tereljük át figyelmünket hazánk egy má
sik elragadó vidékére, a szép Balatonunkra, 
m agyar tengerünkre)). A hol bizony nagy

„ A s b e s to id “
A leguebb és legtartósabb — Prospektus, minta és árlapok kívánatra Ingyen és bérmentve.

S Á T O R I, FR A N K , Y Ö L K E R
flSB ESTO Ib dombormű és épület-diszitményéK gyára 
B udapest, V I., H u n g á r ia -k S ru t 72. sz.
Menyezet és faldiszitések, valumiut falburkolatok (lambériák) szab. Asbestoid- 
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sajnálatunkra élcnkebb élet még nem fejlő
dött. Eddig nagyon kevés történt a Balaton 
emelése érdekében, egyes fürdők és nyaraló
helyek újabban virágzásnak indultak ugyan, 
de egészben véve talán Füredet és Sió
fokot kivéve sehol sem találhatni a mo
dern élet igényeinek megfelelő viszonyokat. 
Parlagon hever a B a la to n  kiaknázhat'an 
kincstömege, nincs gondoskodás, hogy a 
Balaton üres partjait buján tenyésző crdőcs- 
kékkel megkoszorúzzák. A Balaton turisztikai 
forgalmának élénkebb fejlődését nagyban gá
tolják a hiányos közlekedési viszonyok. Vasút 
is csak a kevéssé érdekes somogyi p irtot 
futja be, mig ellenben a zalai partot, mely
nek természeti szépsége egyesíti Svájcz hegy
ségeinek költői szépségeit, Nápoly vidékének 
csudálatosságát és a lagúnák vizének édes 
titokzatosságát mindeddig nem érinti 
vasút.

Balatom idéki három megye már több Ízben 
alakított Balaton-egvesiiletet, de eddig telje- 
sím eredménytelenül. Volna pedig itt egy 
liirdőtelepnek alkalmas hely, mely úgy gazda
sági, mint turisztikai tekintetben biztos jö
vedelmi forrásnak bizonyulna. Ez. a Bada
csony vidék. Itt terem'a híres badacsonyi bor, 
melynek a félvilágon nincs párja. Lehetne 
itt, a szépen befásitott Balaton partján, a vul
kánikus jellegű, kiípalaku bazalt sziklás Ba- 
dacsonv-hegy lábánál egy borgazdasággal 
(nagy pinczészettel) kapcsolatos modern szál
lót, fürdőházat létesíteni. Bepinczézett kitűnő 
borainkkal, berendez.tt többi telepeink bor- 
szükségletét elégítenénk ki. Vonzóerő gya
nánt építtetnénk a sportiizö fiatalságnak egy 
nagyobbszabásu sport-telepet, a hol magun
kat ugv vizen', mint szárazon a sport minden 
nemében képezhetnénk. Ha kiépül a zalai ol
dalon is a balatonparti vasút, e szép tervek 
könnyen kivihetők lesznek. A 438 m. magas 
B a d a c s o n y - h e g y  re  kényelmes turista
út vezet fel, a hegyre felfelé haladva óriási 
szőlőterületeket látunk, melyek évente kb. 
15.000 hl. bort teremnek.

A turista-ut mentén érintjük a Kisfaludy- 
forrást, majd innen nem messze azt a házat, 
mely Kisfaludy Sándoré, hazánk halhatatlan 
nevű költőjéé volt.

Itt fenn a magasban, a Badacsony tetején, 
néma esetni között jártassuk körül tekintetün
ket. Letekintve előttünk a mosolygó szelíd 
Balaton hatalmas tükre, tekintetünk keresztül 
száguld Somogyon, Tolnán; látjuk Somlyót 
és Ságot, keletre látjuk a Balaton legérdeke
sebb részét a tihanyi félszigetet, északra Szt.- 
(ivörgy-hegy erdőségeit, kopár részleteit; vé
gül S ii m e g, Tátika, C s o b  á n c z poétikus 
csipkés várromjait. Irányítsuk a Balaton vi
dékére jobban figyelmünket, egyesüljünk tu
rista egyesületekkel, erős akarattal, kitartás
sal induljunk el és fogjunk hozzá, töreked
jünk annak fejlesztésére, talán siker fogja 
koronázni törekvéseinket.

Itt vagyunk Erdély hegyes-völgyes erdős 
bérczei közepette. 1300 m.-töl, 2 5 0 0  métert is 
meghaladó magas hegyek borítják. Az er
délyi hegység teljesen magán viseli a m igas 
hegység jellemét s benne szakgatott ormok 
és mély hasadékok sűrűn váltakoznak. A ki 
már járt az Alpesekben, az bizonyára itt is a 
szép Székelyföldön feltalálja mindazt, mit ott 
látott. Az erdős hegyekkel övezett (iyergyói 
rónát és az aranykalászos Maros völgyét el
hagyva, föltűnnek Hargita magas bérczei, 
melynek folytatása a Persányi hegység. Lehe
tetlen, hogy az ég felé meredő hóval fedett 

hegycsúcsok, a tátongó szakadékoki, a vad-

cso-
sej-

regényes sziklasorok és barlangok, a hegyol
dalak rengetegei, a büszke fenyőóriások, a 
ted és érzed egy nagynak, hatalmasnak létét, 
bömbölő vízesések, a tündérvilági növényzet, 
a tombolva zuhogó hegyi patakok örökös 
mormolása és zúgása közepette még a leg- 
elfásultabb emberi szív húrjai is meg ne rez- 
dülnének. Mégis nem érthető, hogy a tér- ■ 
mészeti szépségekben gazdagon megáldott 
Székelyföldet oly kevesen látogatják. A csíki 
havasok között, mély völgyben fekvő Tusnád 
fürdőtől feljebb haladva, a tengerszine fölött 
3000 lábnyi magasságban, köröskörül 1200 
lábnyira feljebb emelkedő meredek bérezek 
által alkotott medenezében, a fenyvesek rá
boruló éjszakájában terül el egy égszinü ten
gerszem, a «Szt. Anna tava», Erdély leg
szebb, legdrágább természeti kincse. Semmi 
zaj, örök béke, örök csend birodalma ez. 
Földi halandó, kit a természet csodás csábja 
idáig vezet, e szent magányosságban hideg 
lelked megenyhül, kiderül, fölenged és tüzel; 
megszállja lelkedet a sejtés, egy lebilincselő 
érzés tölti be szivedet e természeti 
dák összefüggő összességének láttára 
ki alkotta és megtartja mindezeket.

.Oh természet, óh dicső természet!
Mely nyelv merne versenyezni véled?
M ily  nagy vagy T e l mentül inkább hallgatsz, 
Annál többet, annál szebbet mondasz."

(P e tő fi)

Az erdélyi Kárpátok magyar részének átku
tatására és megismertetésére 1891-ben alakult 
az. «Erdélyrészi Kárpát-Egyesület», mely ne
mes intenczióju egyesület már igen sokat tett 
Erdély turisztikai kiművelése, természeti 
szépségeinek ismertetése és a fürdőinek hazai 
és külföldi személyforgalma emelése érdeké
ben. A vadregényes tájakon a hegyek kö
zött utakat csináltak, azokat jelzőtáblákkal 
látták el és menedékházakat emeltek. Meg
érdemli Székelyföldünk eme gyönyörű része, 
hogy mi is nagyobb figyelemben részesítsük. 
Vonjuk magunkhoz az ottani látogatottabb 
fürdőtelepek szállóinak vezetését és igyekez
zünk azoknak a mai kor igényeinek megfelelő 
és minden kényelmet kielégítő színvonalra 
való emelésével, közönségünket, természeti 
szépségekben gyönyörködő külföldieket oda 
édesgetni, oda szoktatni.

Székelyföldünk idegenforgalmának nagy 
lendületet fog adni a jövő évben megnyitandó 
borszéki vasút.

Egy-két szó az Adriáról.
Van nekünk tengerpartunk, talán ten

gerünk is, mely valamikor réges-régen nem
csak közjogilag, mint ma, hanem minden te
kintetben szorosan szent István birodalmához 
tartozott. Árpádok voltak urai t e n g e r e n  
és s z á ra z o n .  Ma szomorú emlékek fűződ
nek a régi dicsőséghez, tehetetlenül és némán 
kell az ott utazó magyar fiúnak tapasztalnia, 
hogy a mi általunk ültetett gyümölcsfáknak 
más szedi a gyümölcsét. Ausztria sok áldo
zattal és fáradsággal lábra igyekszik állítani 
Dalmátország gazdasági és műveltségi viszo
nyait. A Dalinátországban lakó szláv elem 
elhorvátosodásának daczára tény, hogy a dal
mátok kétharmadrésze velünk inkább rokon
szenvez, mint akár az osztrákkal, akár a hor
vátiak Köztük járva-kelve többször tapasztal
hatjuk kedvünkre való tetteikben azt a rokon- 
szenvet, melyekkel minket lépten-nyomon el
halmoznak. Talán még nem volna késő 
turisztikai művelésünk kiterjesztése érdeké
ben ezen területet részünkre megnyerni.

Keljünk hajóra és vessünk egv szempillan
tást a dalmát partvidékre.

Hajónk a meredek sziklák közé ékelt Sze-

benikói öböl mellett halad el. A védbástyát 
alkotó meredek sziklák lejtőjén húzódik Sze- 
benikó város . velenczei fellegvárokkal épí
tett festői képe. Majd Dalmátország rivié- 
rája, a szép, enyhe éghajlatú és délies növény
zetű Spalato mellett haladunk el. Tovább 
haladva Raguzát érintjük, melynek környéke 
romantikus benyomást tesz a szemlélőre, akár 
csak a nápolyi öböl vidéke. E szép partvidék 
elhagyásával, majdnem minden átmenet nél
kül megváltozik a látkép, melyet a szárazföld 
nyújt az Adriáról, szinte rossz benyomást kelt 
a szemlélőre. Cattaro katonai megerősítés
hez érünk, melynek vidéke zord és sivár 
képet nyújt. A part mentén épített komor 
katonai erőditvények és épületek meghu
nyászkodnak a föléjük tornyosuló, fellegekig 
érő montenegrói sziklafal tövében. A sziklás 
partok, a zeg-zugos öblök, melynek vize hol 
hatalmas tóvá szélesedik, hol meg keskeny 
sziklacsatornává szorul össze, a horvát. he
gyek ezüstszínű karsztos lejtői mégis csak 
érdekes látványt nyújtanak a szemlélőnek. 
Méltóságos nyugalommal haladó gőzösünk
kel tovább szeljük az Adria hullámsivatag
jait, visszaérünk a bíboros Quarnero vizére, 
tündöklő színekben lángol a/ ég; az imbolygó 
fehérvitorlás kis yachtok, messze künn a ten
ger láthatárán óriás rézvörös golyóként alá- 
hanyatló nap, künn a partok a fantasztikus 
bástyák közé ékelt régi romvárosok — a le
tűnt régi szép idők regélői csodás látványt 
nyújtanak.

Fölöttünk az azúrkék ég, alattunk az. indigó
kék tenger. Ifjúkori kedves emlékek erejével 
hat szivünkre a balzsamos tengeri levegő, 
a hullámokat űző játszi szellő szerelmi csókja. 
Fehér fodru habok szegélyezik a nyargaló 
hullámokat. Elragadóan bájos kép a csilla
goknak ezerszeres visszatükrözése és a szír
iek között felbukkanó sápadt hold, midőn 

! ezüstös palástját lassan kiterjeszti, kísérteties 
fényét tengerben füröszti. Meghatóan szép 
kép a tenger az adriai hajnal tündöklő vilá
gításában, a tenger felszínéig érő szertefoszló 
ködszerü párázaton keresztültörő nap rezgő 
lángsugaraival. Mámoritó hatása van ilyenkor 
a tüdőt tágító éltető tengeri levegőnek. Vesz
teglő hajónk fedélzetén a nagy semmiségbe 
bámulok, fent az ég alján látom szép hazánk 
felöl jövő, melegebb tájakra költöző vándor
madarak rendettartó csoportját. Be jó volna 
a rideg évad beálltával példájukat követni, 
ha nem is tengeren túlra, legalább magyar 
tengerpartunkra. Itt az örök tavasz, örök éltet 
és vigságot nyújtó természet birodalmában 
mily szép otthont létesíthetnénk. A hangos 
madárdaitól ujjongó, vig, örökké zöld ter
mészet ölében; állandó szinpompában illa
tozó kerti virágok, délszaki növények aerájá- 
ban átadnánk magunkat az örökké ifjú ter
mészetadta gyönyörei élvezetének.

Eddigi leírásomban egy kis vetítő képet 
szándékoztam nyújtani hazánk szebb vidé
keiről. E természeti szépségekben gazdag vi
dékeken kívül, nem szabad említés nélkül 
hagyni gyógyfürdőinket sem. Bátran állíthat
juk, hogy gyógyfürdőinkben való gazdagság 
után Ítélve, egész Európában (sőt talán az 
egész, föld kerekségén) első helyen állunk. 
Csak egy baj van, hogy nem tudtuk azoknak 

magukban rejlő kincsét értékét kellő 
időben felfedezni és hagytuk azokat anél
kül, hogy felkaroltuk, gyümölcsöztettük 
avagy megbecsültük volna idegenül, mos
tohán parlagon heverni. Jelenlegi viszonyok 
közepette azonban már nem nézhetjük és
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Herz Ármin Fiai szalámigyár Budapesten, IX., Soroksári-ut 16.v*- u^ anott r-» pe8ti diBznóz8ir és - lonn* 8zeiczh0t° be-
nem kezelhetjük azokat oly nembánomsággal, 
mint eddig.

Számítanunk kell a viszonyokkal, már most 
kell építenünk és készülnünk a jövőbe, hogy 
fejlődő idegenforgalmunkat fokról-fokra fej
lesszük.

Ott vpn: T r e n c s é n - T e p l i c z ,  P ös- 
ty é n , T a rc s a ,  L ip ik , H é v íz , V íz 
ak n a , G y e r t y á n l i g e t ,  P á r á d ,  B o r
sz é k , E r z s é b e t  s ó s f ü r d ő ,  S z o 1 y v a, 
S to ó s z  stb. ezek már mind réges-rég első
rendű világfürdők lehetnének. Ha iparkodunk 
fejlődésünket előmozdító intézményekkel for
galmunkat emelni, úgy szabad remélnünk, 
hogy «a mi késik, az nem múlik!»

A hírneves gyógyfürdőinken kívül meg
emlékezem még hazánk 1—2 csodaszerü ter
mészeti kincséről, mint a természet rendkí
vüli alkotásáról. Ilyen pl. a barhngligeti 
«B é 1 a b a r 1 a n g», az «a g g t e 1 e k i c sep - 
k ő b a r la n g » ,  a d o b s in a i  . jé g b a r -  
1 a n g» stb. A felemlítettek között legnagy
szerűbb és legmegragadóbb a vadregényes 
sztraczenai völgyben fekvő d o b s in a i  jég- 
b a r 1 a n g. Bárcsak oly közlekedési eszközük 
állhatnának rendelkezésünkre, hogy siető ut is 
könnyűszerrel, rövi didö alatt, kevés fárad
sággal megközelíthetné, elérhetné azt, úgy 
hazánk idegenforgalma terén az első helyet 
foglalná el. De manapság még oly gyatrák a 
közlekedési viszonyok, oly primitív közle
kedési eszközök állnak rendelkezésünkre, 
hogy egy teljes hosszú napi fárasztó utat 
kell az utasnak rá áldoznia, ha e csodás mese- 
szerű élvezetben részesülni akar. Igaz ugyan, 
hogy úgy az ut természeti csodás szépségek
ben gazdag változatosságai, valamint a bar
lang meglepő és önfeledt bámulatba ejtő 
— «Ezer egy éj» mesevilágában észlelhető 
varázsképe bőven kárpótolja úti fáradal
mainkat. Magas Tátrából a dobsinai jég
barlanghoz legjobban gondozott ut vezet 
Poprád elől. Ha Poprádtó! kiindulva egy 
hegyipályát vezetnének fel a dobsinai jég
barlangig, úgy a mai látogató közönség 
száma meghuszszorozódna. Mostani évi 
2000 3000 látogatója mellett másik 15 20 
ezret nyerne. Az 5000 méter hosszú Stracze- 
nai völgyet mely fenyves meredek hegy
oldalaival, merészen égnek meredő bizarr, 
szürke mész-szirtjeivel, festői sziklacsopor- 
tozataival, mérés; kanyarulataival, keskeny- 
ségével, helyenkinti hirtelen kiszélesedésé
vel az egész völgynek komoly, vadregényes 
jelleget kölcsönöz - szeszélyes kanyargás
sal a Gölnicz vize szeli végig. A hegyi vasút 
felépítésével, társaságunk svájezi mintára, ide 
a Ducsa-hegy tövébe a Gölnicz patak mellé 
egy nágyobbszabásu modern (pensió) szál
lót is építhetne.

Sok kincsünk hever még szerteszét, melyet 
egy erős, életrevaló nemzeti akczióval fel
emelhetnénk, értékessé tehetnénk; hazánk 
gazdasági fejlődésének egy uj, busásan 
jövedelmező alapot teremthetnénk.

Líraim! Igen tisztelt vendéglős és szállo
dás kartársaim, talán hosszúra is szabtam 
fenti úti karczolataimat, azért kérem enged
jék meg, hogy szives türelmüket még egv 
rövidke időre lekössem.

Hallgassák meg az én szerény ifjú lelki 
világomban szőtt eszméimet, melyekkel 
eddigi mulasztásainkat orvosolhatnánk; kö
zös, tesvéries összetartással, mi szállodások 
és vendéglősök a hazai fürdők fejlesztéséhez 
és előrehaladásához, annak sikeréhez segéd
kezet nyújthatnánk.

Ki volna az idegenforgalom fejlesztésére 
I elsősorban jobban hivatva hazánkban

mint mi?
Kik azok, kik hathatós eszközökkel és in

tézményekkel módot nyújthatnak az üdülő 
j és szórakozó közönségnek arra, hogy azok 

szabad idejüket minél kellemesebben tölt-
| hessék? Senki más, mint mi!

Kik azok, kik a szórakozó és mulató tár
sadalom részéről l e g t ö b b  b í r á l a t n a k  
v a n n a k  k i té v e ,  mint mi?

Kik azok, kiknek jelenleg legjobban mód- 
I jukban volna a magyarországi nyaraló- és 
i fürdőtelepek mostani már fejlődésben lévő 
I állapotán segíteni, forgalmukat fejleszteni

mint mi?:
M agy  a r o r s zá g i s z á l l o d á s o k  és 

v e n d é g l ő s ö k !
Mindeme fölényeinkkel nem volna nehéz 

kivinnünk, hogy fürdőtelepeink a külföldiek
hez hasonló színvonalon álljanak és ne kül
földön, hanem itt nálunk költse el az üdülni 
vágyó közönség azon összeget, melyet az 

1 üdülésre előirányzott; sőt iparkodjunk ver
senyezni a külfölddel, hogy minél több ide-

i gént csalogassunk hazánkba.
Ha igy lesz, rendben lesz!
Mi vendéglősök és szállodások tömörül

jünk, jöjjünk össze, eszméinket cseréljük ki, 
hányjuk-vessiik meg a dolgok mibenlétét, 
hogy miként volna e szép terv kivihető, al
kossunk részvénytársaságot, mely úgy gazd i- 

[ sági, mint szakiparunk fellendülése tekinte
tében hazánkra igen áldásos lenne.

De mindezekhez mi magunk gyengék va
gyunk, elsősorban az államnak kellene a he
lyes irányt megmutatni, utunkat egyengetni 
és hathatós segédkezet nyújtani részünkre,

! hogy az. elérendő siker annál eredmény- 
dusabb, annál biztosabb legyen, hisz az 
állam az, mely ebben a legtöbbet tehet, az 
állam az, melynek elsősorban válik az eszme
dicséretére és any ági hasznára.

Kérjük tehát e nagy horderejű eszmének 
megvalósítására az állam támogatását. En
gedje át az állam a fürdő és nyaralótelep 
létesítésére alkalmas helyeit kedvező amor- 
tizaczionális föltételek mellett alakítandó 
részvénytársaságunknak. Ismertesse meg az 
állam hazánk természeti szépségeit a külföld
del írásban és képben. Hisz vannak jóhirnevü 
kötőink és íróink, kik oly hűen tudják ecse
telni hazánk regényes szép tájait; vannak 
híres festőink, kik hü képét tudják adni 
vásznaikon azoknak. Biztosítson az állam 
mindezeknek anyagi támogatást arra, hogy 
költeményeiket, leírásaikat ékeljék be a kül
föld irodalmába; a festők vigyék képeiket 
a külföldi mütárlatokra, hadd ismerje meg az 
a külföldi hazánkat, hadd jöjjön ide üdülést 
keresni, hadd hozza ide pénzét.

Ezeken kívül szükségünk van még a sajtó 
támogatására. Kérjük fel a sajtót, hogy vegye 
pártfogásába ügyünket, engedjen helyet napi
lapjaiban eszménknek, hirdesse, terjessze vál
lalkozásunk czélját és annak fokozatos előre
haladásáról időről-időre adjon hü képet, va
lamint buzdítsa annak pártolására úgy ha
zánk, mint a külföld közönségét.

Ragadjuk magunkhoz fürdőink vezetését, 
hazánk természeti csodás szépségekben gaz
dag vidékein létesítsünk szállókat, nyaraló
telepeket; a fiatal vendéglős-nemzedéket kér
jük fel azoknak szakszerű vezetésére és min
den tekintetben azon legyünk, hogy a nagy 
reklám mellett közönségünknek, amit Ígé
rünk, azt aneg is adjuk; iparkodjunk, hogy

azok minél kellemesebben érezzék magukat. 
Gondoskodjunk szórakoztatásukról; mérsé
kelt árakat szabjunk, mert csakis igy érhetjük 
el azt, hogy évről-évre óriási arányban gya
rapodó hálás vendégseregre fogunk szert 
tenni, mely a külföld helyett csakis hozzánk 
fog kívánkozni. Alakítsunk részvénytársasá
got, vonjuk be a társaságunkba velünk érző 

i minden egyes honfitársunkat. Hazánk érde
mes szállodásai és vendéglősei lennének a 
részvénytársaság alapitói. Az első nagy össze
jövetelünkön megállapítanánk:

1. a vállalat tárgyát és tartamát;
2. az alaptőke nagyságát;
3. a kibocsátandó részvények számát;
4. az. aláírás záridejét;
5. amennyiben alapítók, vagy mások oly 

betétellel kívánnak a társasághoz járulni, 
mely nem készpénzben áll, ezen betéteit 
és annak értékét;

6. az alapítóknak vagy másoknak bizto
sítani kívánt előnyöket;

7. azon fennálló fürdő, fürdőtelepek és 
hazánk érdemleges vidékeinek pontos hely
színi meghatározása, mely helyekre elsősor
ban legfőbb súly fektetendő;

8. egy feliratnak szövegét, melyben ez 
összejövetel a magas kormány elé járul, hogy 
eme hazafias mozgalomban az alakulandó 
részvénytársaságnak segédkezet és némi 
előnyöket nyújtson, melvnek igénybevételével 
az eiénk gördülő akadályokat könnyebben le
küzd hetn én k.

Mihelyt a részvényjegyzések megtörténtek, 
az alapítók az aláírók it alakuló közgyűlésre 
tartoznak meghívni, a mikor is:

1. a részvényesek meggyőződnének az 
alaptőke kellő aláírásáról és a befizetés által 
történt biztosításról;

2. megállapítanák az alapszabályokat ilvfor- 
mán:

a) a társaság ezégét és székhelyét,
b) a vállalat tárgyát,
c) az alaptőke nagyságát, •
d ) a részvények számát és névértékét 

és azt, hogy a részvények névre, vagy be
mutatóra szólnak-e,

í’J a részvényekre eszközlendő befize
tések módozatait s a befizetés elmulasz
tásának következményeit,

f )  a közgyűlés mikénti összehívását, 
megtartásának helyét és idejét, a határo
zatok hozatalának módját,
ti) a részvényesek szavazati jogát és 
annak mikénti gyakorlását.

//) az igazgatóság mikénti választásának 
módját és annak hatáskörét és működésé
nek idejét.

i ) a felügyelő-bizottság szervezetét és 
müködésénak idejét,

j )  a ezégjegyzés módját,
kJ azon elveket, melyek szerint a mér
legkészítésnek és megvizsgálásának tör

ténni kell.
3. A társaság meg, vagy meg nem ala

kulásáról határoznánk;
4. az első igazgatóságot az alapítók 3 évre 

maguk neveznék k i;
5. a felügyelő-bizottságot megválaszt mák ; 
b. az. alapítóknak egyetemleges felelőssége

iránt intézkedni;
7. a létesítendő, illetve újonnan építendő 

fürdő-szállók helyének és építési költségei
hez szükséges összegnek megállapítása.

Ha a közgyűlés az aláírástól számított 2 
hónap alatt össze nem hivatik vagy az alá
írás sikertelen maradt, úgy az. aláírók a be-



1906. augusztus 20. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 5

H E R C Z E G  T E S T V É R E K  ásványvíz nagykereskedő szá'lít legjutányosabb árak és pontos 
Bu d a pest , v i i i ., józsef-körut 3i b. telefon 53-66. kiszolgálás mellett mindennemű hazai és külföldi ásványvizeket.

fizetett pénzeiket az alapítóktól levonás nél
kül visszakövetelhetik.

Az alapítók által 3 3 évenként kinevezett 
igazgatóság hatáskörébe tartozna a rész
vénytársaságok által újonnan létesített és re
novált fürdő-szállók és turista-helyek üzlet- 
vezetésének megállapítása és pedig:

1. az igazgatóság megállapítaná az ügykö
rébe tartozó telepek névsorát, megjelölné, 
hogy mely telepeire volna a legtöbb súly fek
tetendő, kinevezné telepein a megfelelő szak
értelemmel biró ügyes és arra érdemes üz
letvezetőket, kik a reájuk bízott feladatoknak 
lelkiismeretesen megfelelnének. Részvény
nyel biró v e n d é g lő s ö k  és s z á l l o d á 
so k  vagy azoknak erre érdemes fiai valamint 
a k ü l f ö ld ö n  t a p a s z t a l a t o k a t  g y ű j 
t ö t t  m a g y a r  p in c z é r e k  e lő n y b e n  
r é s z e s ü l n é n e k ;

2. a bútorok és a leltári készletek beszer
zése ;

3. a vállalatot érintő fontos körülmények 
külföldön való megismertetésének többféle 
nyelven való feljegyzése;

4. napilapokban, plakátokon, levélalakban 
széleskörű bel- és külföldön való reklamiro- 
zás;

5. az üzleti könyvek beszerzése és azoknak 
megnyitása;

ő. bizonyos kedvezmények nyújtása;
Az igazgatóság által egyes telepekre ki

nevezett üzletvezetők kötelessége volna:
1. ügyelni a rendre és a telep jó hírnevére;
2. a könyveknek szabályszerinti vezetése;
3. a szálló-személyzet félfogadása;
4. a fürdő-telep érdekeit érintő körülmé

nyeknek az igazgatósággal való azonnali tu- 
datása;

5. gondoskodni a telepeket látogató közön
ség szórakoztatásáról oly módon, hogy mu
latságok és kirándulások rendezésével (azokat 
napilapokban közzétéve) az ott tartózkodást 
kellemessé tegyék;

ó. minden egyes idény leteltével az üzlet 
eredményéről a könyvek lezárása mellett az 
igazgatóságnak elszámolni, a könyveket át
adni ;

Az igazgatóság tartozna a közgyűlést min
den esztendőben az idény elteltével össze
hívni.

A közgyűlés határozna:
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 

megválasztása, elmozdítása és felmentése 
iránt;

2. a számadások megvizsgálása, a mérleg 
megállapítása és a nyereség felosztása tár
gyában ;

3. hogy egyesül-e más társasággal pl. 
turista-egyletekkel;

4. az. alaptőke leszállítása vagy felemelése 
tekintetében;

5. az alapszabályok módosítását illetőleg.
* * *

Nagyon kérem  szakiparunk lelkes 
pártolóit, hogy az ez évi miskolczi 
kongresszuson tegyék szóvá indít
ványom at, talán helyeslésre talál és 
némi eredm ényre fog vezetni.

Adja Isten, hogy úgy legyen!
Kneffe! Béla.

Huszonöt év.
Képeinkhez. —

Az anyai kebelről lekérődző kisded ami
kor első, bizonytalan lépéseivel csetlik-bot- 
lik a sima földön; a gyermek, aki csapongó 
kedvvel űz pillangót a rét virágai között, 
nem is képzeli, hogy első lépése, vidor ug- 
rándozása meredek ösvényhez vezeti, a meg
élhetés göröngyös útjára, a hol szegény és 
gazdag fáradsággal és verítékkel vonszolja 
a létért való küzdelem súlyos igáját.

Mnycr Lénárd most.

Amíg erre az igavonásra megérik az em
ber fia, ebbe is idő telik, nem mindig öröm
mel, hanem sokszor ha nem is értett 
annál keservesebb búval elegyes; hát még 
milyen, mekkorának tetsző idő abba, amig 
az életutnak ezt a göröngyösebb felét rójuk.

Hány roskad össze a magára vállalt hivatás 
keresztje alatt, balsorsa vagy saját hibái 
folytán!

Mint a katonának a háborús évek, ezen a 
nehéz,. meredek utón mindenkinek duplán 
számítanak az évek; ennélfogva méltán illeti 
csodálat és elismerés azokat a férfiakat, a 
kik büszkén mondhatják: tiz vagy húsz éve, 
hogy dolgozunk, fáradunk a mi elhivatásunk 
pályáján.

Ilyen férfiú M a y e r L é n á r d szakácsmű
vészünk is, aki most érte meg 25-ik évfor

dulóját annak, hogy szakácsmesterré sza
badult.

S z ik s z a y  Ferencz oldalán kezdette ta
nulni művészete titkait, ő adta kezébe a mű- 
vészszé avató okmányt, amelylyel azóta el
ismerést szerzett mesterének, becsülést a 
magyar névnek s magasztalást önmagának.

Huszonöt év óta munkása M a y e r Lénárd 
a magyar szakácsmüvészetnek s még mindig 
telve van ifjúi munkabírással és tettvágygyal.

Az ő buzgósága hozta létre a «M a g y a r 
S z a k á c s o k  K örét» , amely rövid idő 
alatt közmívelődési tényező lett.

M á y e r  Lénárd, aki utóbb Császka érsek 
főszakácsa volt, a főúri körökben is sok tá
mogatót szerzett a magyar szakácsok ügyé
nek; tehát méltó arra, hogy szakácsaink ün
neppé avassák működésének 25-ik évfor
dulóját.

1881. augusztus 18-ikán szabadult szakács- 
mesterré. Tanitómestere P u s z ta  y György 
S z ik s z a y  Ferencz éttermének kitűnő kony
hafőnöke volt. P u s z ta y  mindig magyar 
ruhában járt. 1885-ben a Részvény-serfőződe 
pavilonjának főszakácsa, majd a Vigadó s 
később több vidéki nagy szálloda szakács
főnöke lett.

Pályáján jeles, a polgári életben tisztes, 
társaihoz odaadó volt, tehát megérdemli a 
szeretet és tisztelet koszorúját.

Ki legyen az Ipartársulatalelnöke?
K och József elhunytával megüresedett 

egy igen fontos tiszteletbeli állás a «B u d a- 
p e s t i  S z á l lo d á s o k ,  V e n d é g lő s ö k  
és K o rc s  m á r o s o k  I p a r t á r s u l a t a »  
alelnöki állása.

Az alelnöki állásnak ugyan jelenben csak 
e r k ö lc s i  fontossága van, mivel az alelnök 
az elnököt csak helyettesíti és csupán távol
létében, már pedig G u n d  el Jánosra el
mondhatjuk, hogy őt soha helyettesíteni nem 
kellett. Bajos is volna hamarosan olyan helyre 
embert találni, aki G u n d  el János tisztét 
a magyar vendéglős világban betölteni tudná. 
Nélküle lélekzetnélkiili test volna az ipar
társulat és minden nemes mozgalmunk, a 
melyet vendéglős- iparunk érdekeiért meg
indítottunk.

Ott áll ő az élén mindennek, lankadatlan 
buzgalommal, tevékeny szorgalommal. Ve
lünk van örömben és bánatban egyaránt.

Nincs egy vig lakodalom, egy kedélyes es
tély, egy derült paszita és nincs egy szomorú 
temetési aktus, ahol őt élén nem látnánk 
szivvel-lélekkel együtt érezni a vigadókkal 
úgy, mint a gyászolókkal.

Á társadalomnak tevékeny vezértagja, ve
zérember, mint fővárosi törvényhatósági bi
zottsági tag is és a szabadkőműves páholy
ban egy kiváló jótékony testvér, igy a haj
léktalanok menhelyének is igazgatója, az 
evangélikus egyháznak pótolhatlan gond
noka, egész élete, minden lépése a közé, a 
társadalomé s valóban nagy szerencsénk, 
hogy egy üy szeretetreméltó, kedves, mű
velt és tudásos férfiú áll a vendéglősipar élén.

Hogy ki legyen az alelnök, ezidőszerint e 
kérdés csak erkölcsi szempontból fontos.

Budapesti föpinczérek óyadék letéti tá rsaság  m int szövetkezet
T u d a t j u k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l j e s e n  u j  

a l a p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik, -  oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyös feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
irányban szolgál a társulat vezetősége.
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Eddig az volt az elv, hogy az alelnöki ál
lásra a kisvendéglősök köréből választottak 
egy vezérembert. Így kívánta ezt a paritás.

Á vendéglősök érdeklődése azonban most 
olyan férfiak felé fordult, akik valóban méltó 
partnerei lesznek erkölcsi súly dolgában 
G u n d e 1 Jánosnak és akikért bátran el lehet 
térni ezúttal a paritás elvétől is, mert nincs 
szabály kivétel nélkül és ha a rendes elvtől 
való ejt^rés csak előnyére van egy testületnek, 
úgy azt föl is kell használnia.

Az ipartársulat tagjai körében erős mozga
lom indult meg, hogy a megtisztelő alelnöki 
állásra M a lo s c h ik  Antalt, W i l b u r g e r  
Károlyt és S p r u n g Jánost jelölik. Mind
három igen derék, kiváló férfiú és szintén 
jeles tagjai a magyar vendéglős világnak. 
Valamennyi fővárosi háztulajdonos, úgy va
gyonban, tekintélyben, mint kiváló képzett
ségüknél fogva, tudásban is legméltóbbak 
volnának az a,elnökségre.

M a lo s c h ik  Antal seniorja a köztisztelt 
és a vendéglős-világban oly népszerű 
Maloschik-oknak.

Azért tehát nagyon jól választottak a ven
déglősök, mikor a jelöltek felé fordult 
a figyelmük és rendkívül sokat fog nyerni az 
ipartársulat, ha bármelyiket az alelnöki 
székbe helyezheti.

f l Garni-szállodások mozgalma.
A budapesti garni-szállodák tulajdonosai 

c s o d á l a t o s k é p p e n  eddig nem voltak 
tagjai a mi ipartársulatunknak.

A rideg elzárkózás okaiul sok furcsa ma
gyarázat keringett. Többek közt, hogy ezek 
a kis szállodák egész más hivatást teljesí
tenek és hogy őket nem lehet a szó szoros 
értelmében szállodásoknak tekinteni.

Ez a magyarázat azonban sehogy sem áll
hat meg és egyszerűen feje tetejére állítja az 
erkölcsi bizonyítvány intézményét. Ugyan
is a garni-szállósok is csak hatóságilag ki
adott erkölcsi bizonyítvány alapján nyerik az 
űzte ti jogosultságot, már pedig erkölcsi bi
zonyítványt csak feddhetlen, tisztességes fő
városi polgárok kaphatnak.

De azonkívül, hogy tisztes, derék polgárok, 
van köztük elég olyan képzett, intelligens, 
müveit úri ember is, akikkel csak nyernénk.

Ha valaki megunja a csizma-pucz.oválást 
és vendéglős lesz, nem utasíthatjuk vissza, 
sőt szeretettel kell befogadnunk az ipartár
sulatba.

Nem szabad tehát éppen azokkal szem
ben válogatósaknak lennünk, akik friss szel
lemet és nemes anyagot hoznak be az ipar
társulatba.

A garni-szállósok most mozgalmat indítot
tak, hogy belépjenek az ipartásulatba.

Egyik derék fővárosi kis szállodás P a 11 a i 
Miksa értekezletet hivott egybe, melyen a 
belépést indítványozta, mit el is fogadtak.

E mozgalom ügyében lapunk felelős szer
kesztője I h á s z  György fel is kereste ipar
társulatunk érdemes elnökét, G u n d e I Já
nost, aki oda nyilatkozott, hogy a kis szálló
sokat ő maga is szívesen látná a társulatban, 
amennyiben italmérési joggal is rendelkeznek 
és erkölcsi alapon állanak.

A mi álláspontunkon volt tehát G u n d c 1 
János is.

A kis szállósok most megvalósítják szán

dékukat és mi örömmel üdvözöljük őket, mert 
ezzel is csak társulatunk gyarapodását, ha
ladását és virágzását látjuk elősegítve.

Bizony jobb volna, üdvösebb is, okosabb 
is, hasznosabb is, ha a kisvendéglősök is 
meggondolnák végre magukat és abbahagyva 
az áldatlan szertevonást, csatlakozásukkal 
gyarapítanák a saját erejüket.

’ A békétleneket, szájaskodókat hagyják ma
gukra és jöjjenek ők is mi hozzánk* bol
dogulni.

f l  vendég-fogadás művészeié.
Egy megható, példás történet áll ime előt

tünk, magyar vendéglősök előtt. Jókai tol
lára illő.

A történet eleje a következő:
Néhány évvel ezelőtt egy elegáns, szép 

magánfogat robogott el naponta a Stefániá
don, a fővárosi előkelő uriközönség ked- 
vencz kocsi-korzóján. A hintóbán két tüzes, 
vagyontérő orosz trapper fogva, a bakon 
inas és a hintó kényelmes puha bőrpárnáin 
egy bájos úrasszony, Budapest egyik leggaz
dagabb, legtiszteltebb asszonya. Egész, ház
sorok vallották úrnőjükül s ameire elhaladt, 
repültek előtte a czilinderek.

Ez az úrnő H o l t  zs p a d i  Nándor dús
gazdag fővárosi építész neje . . .

A történet vége pedig a következő:
Budán, a Hűvösvölgy legtündéribb helyén 

emelkedik egy pompás szálloda, az «Orv- 
vadász». A kerti helyiségben egy bájos úrnő 
jár-kel asztaltól asztalhoz. Nyájas, leeresz
kedő inosolylyal köszönti a vendéget.

Jó napot kívánok! örvendek, hogy fel- 
méltóztatott keresni bennünket. Meg van 
elégedve a kiszolgálással?

És megy sorba nyájasan, udvariasan és 
megkérdi sorba a vendégeket, kinek mi 
óhaja van, hogy érzi magát, nincs-e valami 
panasza vagy hiánya.

Dehogy is van, senkinek! A személyzet, 
amelynek a felszolgálás a kötelessége, oly
annyira szereti ezt az úrnőt, hogy érte min
denre kész, csakhogy az ő vendéglőjét gáncs, 
panasz ne érje.

Megjelenik egy barátságos, nyájas ur 
is, rendelkezik a pinczérekkel, majd elbeszél
get üzleti dolgokról a feleségével.

Ez az ur és ez az úrnő: H o l t z s p a c h  
Nándor, a volt dúsgazdag fővárosi építész 
és neje.

Egy váratlan vagyoni tönk elsöpörte a há
zakat, a hintót, a vagyont, de az önbizal
mat nem, mert e nagylelkű és nagygondol- 
kozásu emberek nem csüggedtek el.

Isten nevében, a hitnek erejével, öntudat
tal és bizalommal beírtak egy szép regényt 
a magyar vendéglősipar történetébe, vagyo
nuk megmaradt roncsával kimentek a Hii- 
vösvölgybe, vendéglőt nyitottak és most ott 
állítják a világ elé nap-nap után a munkál
kodás legdicsőbb példáját.

Kalapot előttük ! . . .

íme egy úrnő, aki gazdag volt, előkelő 
volt, ünnepelt volt, meg tudja mutatni, hogy 
hogyan kell dolgozni. Példát ad arról, hogy 
mint kell annak letenni az oktalan büszke
ségről, aki vendéglőt nyit s a vendégek után 
akar megélni.

ő  tisztában van a «vendégfogadó» ősi fo

galmával, hogy ott a vendéget «fogadni» kell. 
ö  most ott a házi gazda és fogadja csak ugv 
a vendégeket, mint mikor a palotájába jár
tak, a különbség most csak az, hogy elfo
gadja érte a költséget, mert most már rá 
van utalva.

Például szolgálhat ez minden vendéglős
nek.

Van olyan vendéglős is, aki mint csapos-le
gény fúrta be magát egy vendéglőbe, vé
letlen szerencse folytán rá maradt a ven
déglő és meggazdagodván, most föltett sap
kával, szivarozva kártyáz a vendéglőjében és 
a vendéget legföljebb hangosan kikritizálja, 
ha neki nem tetszik valamelyiknek az orra, 
vagy a véleménye.

Ezek, akik szégyenére vannak iparunknak, 
most példát vehetnének ettől az úrnőtől, 
hogy milyennek kell lennie a vendéglősnek.

Példát vehetnének a tekintetben is, hogy 
a vagyonban sem lehet elbizakodni, mert 
ime a vagyon múlandó.

Az udvariasság ellenben nemcsak hasznos, 
hanem egyik fő ismertetője az emberi mű
veltségnek.

Ezüst lakadalom.
Vendéglős házaspár ünnepe. —

Nincs annál szebb, fenköltebb dolog, mint 
mikor egy boldog házaspár megéri hitvesi 
szeretetben eltöltött házasságának huszonöt 
esztendejét.

Egy fertályszázad nagy idő az emberi élet
ben s boldogoknak vallhatják magukat azok 
a házaspárok, akik kevés szenvedés közt, az 
élet viharainak nagyobb csapásai nélkül ér
ték meg azt.

Most Diósgyőrött, 1906. augusztus hó 
23-ikán lesz egy ilv lélekemelő, szép ezüst- 
menyegző.

L ip p n ik  Jenő Antal derék vendéglős 
kollegánk és kedves, nemeskeblü neje 
L i e s k ó Ágnes úrasszony ülik boldog há
zasságuk huszonötéves fordulóját Diós
győrött.

L ip p n ik  J. Antal régi tagja a hazai ven
déglősiparnak, mint a Metropol-szálloda ve
zetője is már közbecsült kollegánk volt. Év
tizedekkel ezelőtt az Országos Kaszinó ven
déglőse volt. Ebben a vállalatában nem 
kisérte a szerencse, mert bizony minden va
gyonát elvesztve hagyta el 1897-ben az Orszá
gos Kaszinót.

Törhetlen szorgalma, hűséges hitvesének 
odaadó munkássága azonban visszaszerezte 
az elvesztettet.

Miskolcz mellett a diósgyőri vas- és aczél- 
gyár vendéglőjét vették át, amelyet immár 
azóta bírnak.

Közel húsz éves munkásságuk alatt egy 
kis vagyont is szereztek, Lippniknek Budi
pesten egy háza is van.

Isten tehát megsegítette őket, mint az isten
félő bibliai Jóbot, visszaadta vagyonukat s 
megengedte érniük, hogy szeretetben és bol
dogságban üljék meg ezüst-menyegzőjüket.

A fertályszázados szép ünnep alkalmából 
Isten áldását kérjük a boldog hitvestársakra!

HORVÁTH é s  CSILLAG
M ü-tekeasztal és dákó gyára.

Káveház berendezések s egyéb diszmli asztalos munkák vállalata. Mag), kiv. lóri. bejegyzett 
Nagy választékú raktár tekeasztalokban. A legjutányosabb árakban Árjegyzéket és bővebb 
pontos és jó kiszolgálás és jótállás. T E L E F O N  9 5  3 i .  értesítések bérmentesen.
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R mi szégyenünk.
A pécsi járás borellenőrzö-bizottsága nem

régen tartotta meg a pécsi járás főszolga
bírói hivatalában ülését, ifjú B rá z a y  Kál
mán elnöklete alatt. Az ülésen a borhamisí
tás ügyével foglalkoztak. Sajnos, b o r h a in i- 
si f á s s a l ,  daczára annak, hogy már elég 
bőven termelnek bort, mégis nagyon sokan 
foglalkoznak. Megállapították, hogy a pécsi 
járásban 1905. évben 5 esetben ledeztek fel 
hamis bort, amelyeknek előállítói szigorú 
büntetésben részesültek. A b o r h a m i s i t ó k 
k ö z ö t t  l e g tö b b  k o r c s  m á r o s  v o lt. 
Megbeszélték még a szükséges intézkedése
ket, amelyekkel a bortermelők és korcsmá- 
rosok jobban ellenőrizhetők.

Hát a hivatalos jelentésben nem kételked
hetünk, Így hát csak pirulnunk kell megtéve- 
lyedett szaktársaink miatt.

Az ilyen elvetemültek a szégyen mellett 
kimondhatatlan kárt is okoznak a vendég
lős-iparnak, mert gyanússá teszik a közön
ség előtt valamennyi vendéglőst s elriaszt
ják a borivástól.

Éppen ezért minden tisztes vendéglősnek 
erélyesen kell követelnie, fiogy a lelketlen 
pancsolók és hamisítók kérlelhetetlen szi
gorral sujtassanak; sőt maguknak a vendég
lősöknek kellene egymásra ügyelniök s akit 
közülök gyanúsnak találnak, hogy a tisztes
ség, a vendéglős-ipar jó hírneve és ember
társaik egészsége ellen vétenek, juttassák a 
törvény és a közmegvetés kezére.

Mig ezt nem teszszük, mindnyájan szen
vedni fogunk a közönség megszégyenítő gya
núja alatt.

R nyugdijegyesület gyarapszik!

(M izé riá k  a tagyyü jtés  körü l.)
Örömmel tapasztaljuk, hogy mint gyara

podik tagokban országos nyugdijintézetiink. 
Az érdeklődés egyre nagyobb és nagyobb 
arányokat ölt a nyugdíjintézet iránt és most 
már az egész ország minden részéből tö
megesen iratkoznak be a tagok.

Nagyon helyes ez igy, mert csak akkor fo
gunk eredményt elérni, ha egy hatalmas tá
bor támogatja a nyugdíjintézmény üdvös 
eszméjét.

A nyugdíjintézet ily örvendetes haladása 
mindenesetre elsősorban az igazgatóságot 
dicséri, amelynek tagjai fáradhattad buzga
lommal és lelkiismeretességgel töltik be fel
adatukat.

Az igazgatóság állandó közeget alkalma
zott a tagoknak országszerte való összegyűj
téséhez. A megbízott taggyüjtö D e lf in  Sa
mu, aki ezért rendes fizetést és százalékot 
húz.

D e lf in  Samu működését azonban nem

mulaszthatjuk el némi megjegyzésekkel ki
sérni.

Biztos forrásból értesülünk ugyanis, hogy 
D e lf in  Samu a nyugdíjintézet alkalm a
zottja taggyiijtés közben egyéb privát dol
gokkal is foglalkozik. Az aláíró tagokat egyes 
lapok megrendelésére kapaczitálja. Több 
helyen gyűjtött megrendelést bizonyos szak
lapokra és az előfizetés gyűjtéssel rendsze
resen foglalkozik.

Ez pedig helytelen és elitélendő, akármi
lyen lapot kolportál is. Mert hivatalos mi
nőségében nincs kizárva, hogy akármelyik 
szaklapot mintegy a nyugdíjintézet hivatalos 
lapjának gondolja a közönség s ő neki, aki
nek a gyűjtésből haszna van, egy csepp oka 
sincs azt czáfolni, sőt inkább érdeke úgy tün
tetni föl; ez pedig nemcsak a közönség és a 
többi szaklap, hanem az intézmény rovására 
is megy .

A nyugdíjintézet taggyüjtője nézzen a 
dolga után, töltse be hivatását, kap érte ren
des díjazást és jutalékot és ne csapjon föl 
ügynöknek, mert e foglalkozás az ö hivatá- ! 
sával össze nem egyeztethető, az az. intéz- I 
mény kárára van.

Hiszszük, hogy az igazgatóság el fogja til- ' 
tani attól, hogy tagok mellett előfizetőket l 
is gyűjtsön, mert egy cseppet sem használ 
az. intézménynek, ha közege a közönséget 
előfizetések gyűjtésével is zaklatja.

Delfin Samu legyen vagy újság-ügynök, 
vagy taggyüjtö, de az nem engedhető meg, 
hogy az intézet költségén és rovására újság
gal is beügynökölje az országot.

Üzérkedés a kasszírnőkkel.

Nincs igazán sajnálatraméltóbb asszonyi 
teremtés a földön, mint az a nő, aki arra 
van kárhoztatva, hogy éjjeli tivornya tanyá- 

i kon, bizonyos füstös kávéházakban, virrasz- 
I szón egész éjeken át a szilvoriumos üv egek 

közt, fanyar mosolylyal biztatva mulatásra a
vendégeket.

Mióta a modern Magyarország kialakult, 
úgy a főváros, mint a vidéki városok kisebb- 
nagyobb éjjeli kávéházaiban és mulatóiban 
elmaradhatlan személyiség a kaszirnő.

Sok kényszerhelyzetbe jutott, bukott nő 
került oda a kassza mögé, néhány évtized 
óta. És számuk annyira elszaporodott, hogy 
az üzleti vállalkozók bizony válogathattak 
bennük, hogy melyik lesz vonzóbb, csinosabb 
a vendégek számára.

Persze fizetésük a legkevesebb, alig pár 
garas. Amit bájaikkal, fanyar mosolyukkal 
elérni bírtak, ott a kassza mögött, az mind a 
tulajdonos zsebébe vándorolt.

Úgy látszi k azonban, hogy az utóbbi idők
ben megszűnt a kaszirnöi mosoly hagyomá
nyos varázsa. Egyik uj kávéház a másik után 
nyílik, a konkurrenczia egyre nagyobb és 
azoknak a jámbor Paliknak a száma egyre

kevesebb, akik egy rnosolyért teljesen ki
hagyják magukat fosztani.

A kaszirnők is okosabbak kezdenek lenni 
és nem hajlakidóik a csekély lizetésért egyébre, 
csak úgy uk-muk-fuk, mint a föl jegyzések 
teljesítésére.

Ha a tulajdonos ur egyebet is akar, ré
szesítse őket is a haszonban.

Ennek tulajdonítható, hogy egyes tivornya
tanyákon, bizonyos kávéházakban a kapzsi 
vállalkozók egy felette piszkos intézményt 
hoztak be: a «c z e h - k a s z i r n ő» intézmé
nyét.

Bizonyos éjjeli üzletekben a kaszirnőket 
újabban úgy alkalmazzák, hogy fizetést nem 
húznak, hanem a vendéggel megitatott czehek 
egy bizonyos százalékában részesülnek.

A piszkos spekuláczió arra van alapítva, 
hogy ezáltal a kaszirnő a legnagyobb mér
tékben ambiczionálva van a balek körülhá- 
lózására.

Ha a «Pali» pityókosan betér egy feketére, 
a kaszirnőnek bizonyára nagyobb kedve lesz 
beugratni néhány üveg pezsgőre, ha tudja, 
hogy a «Törley»-ből neki is kijár üvegenkint 
egy korona és nem mind a tulajdonos zse
bébe vándorol, aki ha megunja őt, akkor 
dobja ki, amikor akarja.

Hát ez bizony nagyon okos gondolat, de 
egyben nagyon becstelen üzlet. A konkur- 
rencziának legalacsonyabb foka, az er
kölcsi mételynek legundokabb produktuma.

Ez aláássa ipari tekintélyünket és meg
támadja a közerkölcsöket. Aki ilyen mó
dokhoz fordul, hogy magának kényelmes 
megélhetést és nagyobb üzleti forgalmat biz
tosítson, annak nincs helye iparunkban, nincs 
helye a vendéglős és kávés polgárok között, 
mert megérdemli a hat évi fegyházat.

Az ilyen kaszirnőt is le kell csukni, ki 
kell tolonczolni, mert rosszabb és veszedel
mesebb a legselejtesebb éjjeli pillangónál.

Akinek kaszirnő kell, az fizesse meg tisz
tességesen és ne kívánjon tőle mást, mint 
hogy hűségesen jegyezze föl a felszolgált 
dolgokat.

Amilyen aljas dolog fizetés nélkül fő- 
pinezért tartani, hogy az egzisztencziáját sza
bad lopásra alapítsa, százszor aljasabb do
log ilyenfajta czeh-kaszirnőt tartani, hogy az 
az ő jövedelmét és a saját egzisztencziáját 
;‘l legnagyobb becstelenségre, balekfogásra

Van arra hatósági tilalom is, hogy a ka- 
szirnőnek nem szabad a kasszából kilépnie 
és a vendég mellé telepednie.

Szerezzen a hatóság érvényt e tilalomnak 
szigorúan, ez mindnyájunk érdeke, mert az 
ilyen aljas, lelketlen üzérkedés legnagyobb 
szégyene szakiparunknak.

A berúgott embernek is legyen annyi esze, 
hogy ne igya le magát egész a «P a I i» stá-

I diumáig.

F elh ív ás
a szaktársakhoz!

mutassuk meg, hogy hazafiak vagyunk!
Itt 37 ifin hogy mi is c'ősegiteni iparkod junk az országnak bői
ü l  a í .  IU U , dogulását, azért szaktársak hazafias cselekedetet végezünk 
azzal, hogy a külföldi ásványvizekért kikiiltlentlö temérdek pénzt meg apasszuk 
és helyette a kitűnő hazai ásványvizeknek nagyobb forgalonibahozatalát 
elősegítsük s ezáltal sok pénz marad itthon  kedves hazánkban.

PINCZÉR SZAKTARSAK! Akiben egy csepp m agyar vér buzog, 
tartsa becsületbeli kötelességének vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; m int k itű n ő  a s z ta li és b o r v i z  kiállta a verseng 
2 6  é v  ó t a  m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  s z e m b e n  a

m n h n i  Á n n o c . f n r r n c  l , é  renllii szabatl szénsavas natro11 ásványvíz; ennek becsét és gyógyértékét nem tudta 
I 1 IV U U 1  t i y i l k . 3 * l v l I U 3  legyőzni a nagyhangzásu rik lá m o k  serege sem, — különösen akkor ezután még 
ugv sem, ha a magyar vendéglősök tömege pinczór-szaktársaikkal egyetemben, a hazai ásványvizeknek elsőjét, a k itűnő MOHAI 
AGNES-FORRÁST fe lkaro lva kínálják, minden fajbeli borral alkalmazható, annak zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább kelle
mesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható ama ll-odrendü és drága külföldi vizekhez.

Fel tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk hazánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT'1 dicső szolgálatába mindannyian.
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Társas reggelik:
Ipartársu la tunk tagjai pénteki társas- 

regge lie iket a következő helyeken ta rtják:
Augusztus 24-ikén : Púkai Kölber Elemér 

vendéglőjében (B ittne r Alajos utóda), I., 
K risztina -kö ru t 75.

Augusztus 31-én : Nősek ígnácz ven
déglőjében, I., A lkotás-utcza.

Szeptember 7-én délután uzsonna Nraj- 
csovíts Rezső vendéglőjében Mátyásföld. 
Közlekedés a czinkota i helyi érdekű vas
útta l.

T á r s a s - u z s o n n á k .
A Korcsmárosok (kisvendéglösök) ipartár

sulatának tag ja i péntek délutáni össze
jöve te le ike t a következő helyeken tartják:

Augusztus 24-én : Viczkó Pálnál, IX., 
Soroksári-ut 11. sz.

Augusztus 31-én: Kovács Ferencznél, IX .; 
L iliom -utcza 10. sz.

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e t e le i .
A kisvendéglösök egy csoportja, a k ik  „Jó 

barátok" társaságának nevezik magukat, 
ezentúl minden szerdán, délután 4 órakor 
társas uzsonnát rendez.

Augusztus 22-én Volrab Ferencz u r ven
déglőjében, IX., Ranolder-utcza és Viola- 
utcza sarok.

Augusztus 29-én Horváth József u r ven
déglőjében, IX., Soroksári-ut sarok (Vágó
híddal szemben).

Szeptember 5-én Száger József u r ven
déglőjében, IX., Ranolder-utcza 31. szám.

Szeptember 12-én Lukács Gyula u r ven
déglőjében, VI., Hungária-körut 101. szám.

Szeptember 19-én Lukács János u r ven
déglőjében, I., Fehérvári-u t 14. szám.

KÜLÖNFÉLÉK.
Házvétel. W i lb u r g e r  Károly ipartársula

tunk tevékeny tagja, társas reggelieink buzgó 
pénztárosa Nagydiófa-utczai házát eladván, 
az Ovoda-utcza 51-ik számú házat vette meg | 
s folyó hó 1-től lakását ide helyezte át. Áldás, I 
szerencse, erő és egészség környékezze úri i 
hajlékában.

Uj vendéglő. K aps József általánosan tisz- ' 
telt és becsült szaktársunk, a Margitszigetnek i 
évtizedeken keresztül volt bérlője, a Király- j 
utczában levő «Király szinház» átellenében i 
igen díszesen berendezett uj vendéglőt nyi
tott. Midőn uj vállalatához sok szerencsét 
kívánunk, ajánljuk e kedves helyiséget t. 
olvasóink becses figyelmébe.

Tisztből vendéglős. Megírtuk már egy Ízben 
hogy pákái K ö lb e r  Elemér, volt méneskari 
százados, nyugdíjba lépett és vendéglős lett. 
Most Budán, a Krisztina-körut 75. szám alatt 
van rendkívül keresett, forgalmas vendéglője 
az egykori tisztnek. Ő nagyon beletalálja ma
gát uj helyzetébe, rendkívül figyelmes, gon
dos házigazda, pompás konyhát tart fönn, 
mely neje, K ö 1 b e r n é úrasszony kezelése 
alatt áll, aki kitűnő gazdasszony. Büszkék 
lehetünk erre a kollegára és bár követnék 
sokan példáját, hogy minél számosabb kép
zett intelligens ember lépne erre a pályára, 
melyhez talán legjobban megkivántatik a 
kellő műveltség és kvalifikáczió.

Fürdőélet Thurzófüreden. A vadregényes 
szép Gölniczbánya legnagyobb nevezetes
sége, a pompás T h u r z ó f ü r e d ,  ez a ki
váló klimatikus gyógyhely, mint örömmel lát
juk, egyre nagyobb és nagyobb látogatottság
nak örvend. A fürdőt mint klimatikus gyógy
helyet és hidegvizgyógyintézetet az idén már 
igen nagy számban keresték föl és jelenleg 
is 123 az üdülő fürdőcsaládok száma. A 
gyógyfürdő ily emelkedése M e n e s d o r f e r 
Károly polgármester kiváló érdeme, akit ezért 
valóban dicséret illet. A hazai notabilitások

és kapaczitások között ezidőszerint ott időz
nek, többek közt: néhai S á li t  ha kúriai biró 
családja, J u r i s to v s z k y  hadbíró őrnagy,
Z u b o v i t s Fedor huszárkapitány, J a n u- 
s ic z k y  törvényszéki biró, dr. O p a c z k y  
pénzügyi tanácsos stb.

Vendéglő átvétel. Budapesten a József- 
körüt 68. sz. alatt levő vendéglőt L ig e t i  
Imrétől H e r b s z t  Mihály volt hevesmegyei 
gazdatiszt vette át. Jó gyöngyösi borokat 
mér, konyhája magyaros, kiszolgálása elő
zékeny. Kívánunk neki sok szerencsét.

Hasznos intézkedés. A kultúra terjedésé
vel arányban mindinkább fogy a természetes 
méhlegelő területe. Ezen a bajon akart segí
teni az osztrák vasúti miniszter a múlt év 
tavaszán, midőn is sürgősen elrendelte az 
összes vasutigazgatóságoknak, hogy a vasúti 
töltések oldalait olyan növényekkel vessék 
és ültessék be, melyekből a méhek gazda
gon mézelnek. Erre az intézkedésre nálunk 
is szükség volna, mert a méztermelés emel
kedésével az egészséges mézitalok is keres
kedelmi forgalom tárgyát képezhetnék.

Változás. A kassai „Schalkáz Nagyszálló 
R. T. igazgatóságának eddigi elnöke Éd el
ődön, volt országgyűlési képviselő, Kassa 
szab. kir. város polgármesterévé választatván, 
helyébe: S ip o s s  A. Gyula kamarai elnök 
választatott meg.

Hymen. D eutsch József főpinczér eljegyezte 
L a c z in a  Mariskát, a Csíkszeredái < Vigadó: 
bérlőjének bájos, szép leányát. Boldogság 
legyen frigyük kísérője.

Vendéglő átvételek. Sümegen a Mojzer- 
féle jóhirü vendéglőt S z e I e s t e y Géza szak
társunk f. évi szeptember 1-én veszi át. Sok 
szerencsét kívánunk t. szaktársunknak. 
Budapesten az Akadémia-utczában levő volt 
Gundel-féle vendéglőt Sebald József vette 
át. Üdvözöljük.

Párisi-bodega. Budapesten a Nagymező- 
utcza 22. sz. alatti párisi bodegát R ő s e  li
ba  eh M. szaktársunk vette át.

Uj di8ztag. A somogyinegyei vendéglősök 
egyesülete S t á d I e r Károly illusztris szak
társunkat disztagul választotta.

A baldóczi Deák-forrás szolgáltatja a leg
jobb borvizet, nemcsak azért, mert a bor 
zamatát nem veszi el s rendkívül hűsítő 
hatású, hanem azért is, mert erősitőleg 
hat a vérre és gyomorra. A közönség 
mindjobban kedveli ezt a kitűnő ásvány
vizünket; ezért, valamint olcsóságánál fogva 
is csak a maguk hasznát gyarapítják a 
vendéglősök, ha a külföldi, méregdrága 
pancsvizek helyett a baldóczi Deák-forrást 
tartják és ajánlják vendégeiknek. Megren
delhetők S z á n tó  Miksa tulajdonosnál, Bu
dapest, IV., Régi posta-uícza 10.

Eljegyzés. P áp ay  Zoltán győri vendéglős 
eljegyezte Kovács Mariska kisasszonyt ugyanott*

Esküvő. Élő József az Andrássy-uti Kass- 
nagyvendéglő kedvelt főpinezére f. hó 2-án 
tartotta menyegzőjét P e d y  Emília kisasz- 
szonvnyal. A lakoma a városháznitczai Göm
bös-féle vendéglőben vígan folyt le, melyen 
a nagyszámú szaktársak közül jelen voltak 
K i t t n e r  Mihály, C z ip ó th  Ferencz, I)é- 
k á n y Sándor stb.

Uj kávéhaz. Budapesten a Kis-stáczió-utcza
5. sz. alatt S z á n tó  Ernő kávéházi helyisé
gét teljesen megnagyobbítva, újonnan be
rendezte s azt a napokban megnyitotta. Sok 
szerencsét!

Üzleti hírek K edovits Mihály Eperjesen 
a «Fekete sas» szálló főpinezéri állását fog
lalta el. P á r e z e r  Rezső Keszthelyen a 
«Hungáría» szálló főpinezéri állását tölti be.

Budapesten a «Császár-fürdő»-ben S c h ó- 
b e r  István, mint főpinczér működik, a Szt.- 
Lukács-fürdői szálloda üzletvezetője pedig
W e z I Károly lett.

Szakácsok elhelyezése. A Magyar Szaká
csok Köre» elnöksége tisztelettel értesíti a 
t. szállodás és vendéglős urakat, valamint a 
főurakat, hogy szakképzett szakácsokat in
gyen közvetít. Megkeresések a Kör elnök
ségéhez, Budapest, IV., Régi posta-uteza 11. 
sz. küldendők.

A vendéglők mintája. A székesfővárosban
az utóbbi időkben sok szép, uj, modem, 
pazarul berendezett és raffinált Ízléssel ki
állított vendéglőt láttunk megnyílni. Az az 
uj vendéglő azonban, amelyet F i s c h e r  
Zsigmond jeles szaktársunk a Teréz-körut 
20. szám alatt nyitott meg e hó elején, a 
maga nemében oly páratlan szép, hogy a ven
déglők mintájául szolgálhat. E szép ven
déglő valóban a képzelhető legnagyobb ké
nyelemmel és a legmodernebb irányban van 
berendezve, úgy, hogy egy látványosságot 
mulaszt el az a szakember, aki ezt meg nem 
tekinti. A menyezet és faldiszitéseket S á
t o r  i F r a n k, W ö I k e r A s b e s t o i d dom
bormű és épületdiszitmények gyáros ezég ké
szítette, amely munka nemcsak hogy leg
tartósabb, de legszebb is a világon.’ A je
les ezéget a berendezés minden reklámnál 
ékesebben dicséri. A konyha és az italok is 
kitűnőek, az ügyes személyzet élén pedig 
P á l ú g y  a y Károly, a hírneves főpinczér áll.

Barokaldi vendéglője. B a ró k á id i György 
a városligeti czirkusz kedvelt, népszerű ren
dező-igazgatója és a Hermina-uton levő hí
res Garibaldi-kert tulajdonosa, most ismét 
vendéglős lett. A Garibaldi-kertet eddig 
bérbe adta ki, minthogy azonban a bérlők 
a kertet nagyon hanyagul kezelték és az üzleti 
forgalmat egészen megrontották, most sze
mélyesen vette kezelésbe, hogy a kert régi 
népszerűségét és látogatottságát helyre ál
lítsa. Az uj gazda keze már is meglátszik a 
híres mulató-helyen, mert már hétköznapo
kon is szép közönség látogatja a kertet. A 
kertben vasárnap délután a nyílt színpadon 
pompás orfeum-előadások vannak, valamint 
kitűnő zene. A borok is kitűnőek most, inig 
a pompás konyha F eli r é m é  úrasszonyt, 
a kedves, rokonszenves és páratlan gazdasz- 
szonyt dicséri. A Garibaldi-kertben most min
den pénteken halvacsora van.

N Y I L T - T É R .
(Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

A SzinyeLipóczi 
Lithion-forr&s

Q” dfrtl'T klM slkerr91 
d  IV  G, IU  V  használtaik

vese-, húiyholgag- > s köszvéngbántalmak'‘llen,hújH- 
dara és vadít: nehézségeknél, a ezukros húgyárnil, 
lóvá liba a légző és emésztést szervek hurutainll.

* *  ú g y  h a j t ó  h e t t ^ a ú !  
O tíiue n trc  Köoayeo e m e ii lh itA ! C tt r tm m te i! 

Kaph'ih) a tr a n v . t k r i  r tk n ln tk b t i l  ynpu n

A m t l ih l lC ?  Több nyitott és csukott otnni- 
U II I3 I I1 J  U o Z -  buszkocsik, melyek leginkább 
fürdőhelyekre alkalmasak eladók. Bővebbet a tu 

lajdonosnál ;
Budapest. Vili.. Magdolna-utcza 4. 

Nyilatkozat.
Örömömre szolgál közölhetni, 

hogy a „Kristályforrás" ásvány
vizet egyenletes nem igen magas 
ásványtartalmn, továbbá szénsav
tartalma miatt egyéb ismert ás
ványvizekkel egyenértékűnek ta r
tom. Ize remek, hatása kitűnő.

Med. Dr. Rudolf Neumann, 
Wien, II., Hauptstrasse 82
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..SPR1TZTFG  
BORHOZ LEGJOBB!

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár.
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 írt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

H ird e tm é n y .
Egy igen élénk vidéki városban, sok hiva

talok, 4 országos vásárral egy kitűnő forgalmú
n a g y  v e n d é g lő

egy katholikus egyénnek a szakmából 10 évre 
b é r b e  a d a n d ó .

Az átvételhez 7000 korona szükséges csupán. 
Bővebb értesítéseket ad

KESZLER GÁBOR. DÁRDÁN
( B .  r a n y a  m e g y e . )

Budapesti 
központi tejcsarnok  szövetkezet

Budapest V ll., R ottenbiller-utcza 31.
Szállít: tejet, tejszint, vajat, pasteu- 
rizált tejet, dr. Székely-féle gyerm ek

tejet, doboztejet, doboztejszint. 
diaetetikus és diabetikus gyógytejek. 120 
saját kezelésben álló Fióküzletek a város .

minden részében.

C s illa g h e g y i fo r rá s v íz
szénsavval te lített kitűnő üditöviz.

Ez a viz a Békásmegyer község (Pestmegye) 
határában fekvő Csillaghegy tővében az 
Árpád-forrásnak nevezett igen régóta ismert, 
kitűnő izü és tisztaságú forrásból fakad. 
Szénsavval telitve igen jóízű, eltartható 
szagtalan asztali vagy borhoz való üdítő
ital. A forrás hatóságilag és vegyileg meg
vizsgáltatott, kifogástalannak és szénsavval 
való telítésre alkalmasnak találtatott, kap

ható mindenütt.
Telep: C s illa g h e g y , (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda és raktár:
I I I . ,  L u k á c s > u tc z a  2.

Telefon 79-78. Telefon 79-78.

Tulajdonos:
CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ VÁLLALAT.

r

0 - fehér bor
90 hektoliter, 1904. évi termésű, zöld-fehér 
bor eladó. A bor a gyöngyöstarjáni Hajnal
hegyen term ett, amely hegy termése régi 

időktő l visontai bor számba ke lt el. 

R ig ó  A la jo s  lapszerkesztő, G y ö n g y ö s  
(Hevesmegye).

Hirdetmény.
Gyulán a Kossuth Lajos-u. 13. sz. a.

újonnan é p íte t t

B é k é s v á r m e g y e i
K a s z in ó b a n

a  v e n d é g l ő s t  á l l á s
1 9 0 6 . o k t ó b e r  l -é n  b e t ö l t e n d ő .

A vállalkozók a javadalmazást és 
a vendéglős kötelességeit, valamint 
a szerződés feltételeit Hoffmann 
Mihály ügyvéd kaszinói igaz
gatónál Gyulán, a kör helyiségében 
megtudhatják.

Szállodai üzletvezető
12 és 4 éves bizonyitványnyal, magyar, 
német és franczia nyelvekben gyakoro it és 
megbízható, bárm inő hasonló állást elfogad. 

Czim a kiadóban.

Szt. M argitszigeti Gyógyfürdő
B U D A P E S T E N .

48" C, kénes hévforrás. Thermal-, iszap-, villamosfény-, 
mesterséges szénsavas-, forró légfürdök a legmoder

nebbül berendezett

vizgyógyintézet
bejárók részére is, jutányos árak, gondos kiszol
gálás. — Svéd gyógytorna-terem, Napfúrdö. Dr. 
Buling-féle belégzö-gyógymód. Fangó-gyógymód. — 
Csúz. köszvény, ischias. izületi bántalmak, emésztőszervi 
bajok, szívbetegség, vesebántalmak. vérszegénység, ideg

gyengeség ellen. 150 hold árnyékos park.

Szt. Margitszigeti üditöviz:
elsőrangú, szénsavval telitett ásványvíz, mint asz
tali viz orvosi tekintélyek által legjobban ajánlva.

250 szoba teljesen újonnan á tép íte tt és legna
gyobb komforttal berendezett két szállodában.

Pensió-rendszer, saját kitűnő 
konyha (bérlet-könyvecskék).

Állandó orvosi felügyelet.
Folytonos összeköttetés a fővárossal hajón és villamos vasúton 

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt:
A Szt. Margitszigeti gyógyfürdő igazgatósága.

Minden időben le g jo b b  m in ő s é g ű

< # <  b o ro k a t
s z á llí t  h o rdákban  és pa la czko kba n

R eiszm an Ig nácz
szőlő nagybirtokos, püspöki U ó  p  7  
u ra d a lm i b o rp in czé sze te  » d b í .  

A LA PITTA TO TT 1856.
K ö r n y é k b e l i  t e l e f o n - s z á m : 8 .

Figyelmeztetés

“  Paulaner sör " W
(P a u la n e rb rá u )  a S a l w a t o r p i n c z é b ö l  ezentúl

P R I N D L  N Á N D O R  v e n d é g l ő s n é l
B u d a p e s t ,  VI., f l n d r á s s y - ú t  51. s z á m .
a vidék részére úgy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es ládákban 
állandóan friss töltésben megrendelhető.

T iszte lette l kérem t. ismerőseimet valam int üzleti barátaimat szíves
kedjenek becses megrendeléseikkel megtisztelni.

A müncheni P a u l a n e r b r f l u  e x é g  ugyanaz, 
ilághirümely évente m á r c z i u s b a n  a világi 

S a í v a t o r b r t t u  gyártja, ezen sör is kizárólag nálam megrendelhető 
és ezidőszerint, úgymint az elmúlt idényben is, leszek bátor t. kartársai
mat megrendelésre felkérni. Egyben van szerencsém b tudomására 
adni hogy fenti sör a fővárosban már több előkelő vendéglőkben kimérésben 
van. Egyszersmínt tisztelettel jelentem, hogy a , , S a l v a « o r  ‘ - s ö r t

csakis olyan helyekre adom, kik az export-sört egész éven át tartják, 
Felkérem igen t. kartársaimat fenti sörre vonatkozó ajánlatokat 
beszerezni. Tisztelettel
P r í n d l  N á n d n r  a müncheni „Paulaner-sörfőződe" rnagyar- 
I  I 1 I I U I  l l a l l U U l  országi egyedüli v e z é r f ő k é p v i s e l ő j e

vendég lős Budapest, VI.. Andrássy-út 51. sz.
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Kávéházi, vendéglői berendezések 
alkalmi eladása és vétele.

Karambol és fordító billiard-asztalok, alpacca 
es chinaezüst-áruk, márványasztalok, székek 
tükrök és kávéházi kasszák, jégszekrények, 
borkimérő-asztalok és sörkimerő készülékek 
uj és használt állapotban a le g o lc s ó b b  

árakon. L ö w y  R .
Képviselők : STRASSER A. és TÁRSA 
BUDAPEST. Dohány-utcza 25. (Nagy- 

diófa-utcza sarok).

Kardos Ferencz
ELECTROTECHITIKUS

Bpest, IV., Károly-körut 22.
Telefon 80 02 (Röser-bazár.) Telefon 80 — 02

Villamos csengők, telefonok, villa
mos világítás, villamos motor kép-

í viyelete.
Viliámháritók, erőátvitel, villamos 
szellőztetők a legjobb rendszerű

motorral.
Központi telepek villanyvilágításra 

í való berendezése.
Városok, falvak, intézetek, magán
épületek, szállodák, fürdők, és la

kások berendezése.

K ö lts é g v e té s  in g y e n .

Törvényesen megengedett
anyagokból álló le g jo b b
borderitő szer a rimmnínnCDi

„RAPID”
b  o  r  d  e  r i  t  ő = p  o  r

W R T T E R IC H  H.-nál
Budapest, Vll., Dohány-utca 5,

N e m c s á k  M i h á l y
v e n d é g lő je

Budapest, V., L ipó t-kö rut 21 sz.
(Koháry-utcza surokj.

Vidéki-közönségnek a legalkalmasabb gyiil- 
helye, a nyugati pályaudvar közelében. 
Saját termésű kitűnő borok. Jó magyar 
konyha, olcsó árak. F i ó k - ü z l e t :  Sza
badság-tér 5. sz. vagy Váczi-körut 40. sz.

Iparsó

t- cz- szálloda-, ven

déglő- és kávéháztulajdonos 

urak szives figyelmébe.
Vendéglői, kávéházi berendezések, karambol 
és fordító billiárdasztalok, alpacca és 
chinai ezüstáruk, márványasztalok, szé
kek tömören hajlított fából, tükrök és 
kávéházi kaszák,jégszekrények, borkimérő 
asztalok és sörkimérő készülékek uj cs 
használt állapotban a legolcsóbb árakon.

GLÜCK M ÁRTON-nál
BUDAPEST, HRJÓS-UTCZR 17. SZÁM.
(S a já t házában). T e le f o n  8 0  61.

SW7" Különösen figyelmébe ajánlom nagy 
raktáromat mindenféle vendéglői, kávé
házi és szállodai fehérnomüoklion.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérögynöksége

BUDAPEST, V.. Váczi-körut 32. sz.

B e i t z  J á n o s
miiesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,
V II., A káczfa- u. 52.

T E L E F O N  81 3 0 .

Hokkes József és Társa
borkereskedők

BUDAPEST, V., V ácz i-kö rú t 46. szám.
Vámonkivüli pincze: X.. KŐBÁNYA, Jászberényi-út 47. szám. 

T E L E F O N  9 4 7 .
Ajánlja nagy raktárát magyar fajborokból, melyek kizárólag nagy 
uradalmaktól származnak, vegyelemezve és tisztán kezelve lesznek 
palaczkozva, vagy már a nagytermelőktől palaczkozva jönnek. 
Továbbá: Rajnai, Burgundi, Bordeauxi, Mosel, Spanyol, Por
tugált Görög, csemege és gyógyborokat, ezenkívül még 
magyar és franczia pezsgők, cognac és szeszes italokat 

legjutányosabban szállít.

Budapestnek a legnagyobb szenzácziója!
e z íd ö s z e r in t

T A K Á C S  F E R E N C Z
óriási üveg-, porczellán- és zománoz-edény központi áruháza

BUDAPEST. Baross-tér 4, <K7.’A"nj“t és Andrássy-ut 74.

A hatalmas áruház egyedüli a maga nemében és 
pazar választéka, valamint csodás olcsó árai mellett az 
érdeklődők ezrei keresik fel mindenfelől. Kérem a vásárló 
nagyközönséget, ne mulassza el semmi szin alatt bámula
tos áruházamat megtekinteni.
Dupla erős tányér lapos 10, mély 12, desszert 8 krajezár. 
Boros koronás korsók 0.3 liter csak 18 krajezár. 
Legfinomabb préselt korsók fel liter 20, 0.3 I. 17 krajezár.

! Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
■■1 1 Arak 3 .50-től 5 frtig. —  ... ■■

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérYkötőgyárosnál 
Budapest. VII.. Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.) 
Gumrni- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

n
'>>
c

>(fl

ü*0"C

B a ld ó c z i - á s  v á n y  v íz .

BHLDÓCZI „DERK"-FORRRS
a  v ilá g -  l e g j o b b  á s v á n y v i z e .
A bécsi és londoni kiállítást n aranyéremmel és el
ismerő diplomával kitüntetve. - K it ű n ő  h o r v iz ,  

borral vegyitve a legkitűnőbb üdítő ital.
1 •_> liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill.
' i „ ii »i n n n . . .  26 „

MriKÍiá' BUDAPEST. IV.. Régi posta-u. 10. sz. (I. em.)

A baldóczi Deák-forrásviz vezérképviselete megszűn
vén, azt a tulajdonos: dr. Szántó Miksa házilag kezeli.
Nagyohb megrendeléseknél árengedmény. Telefon 79-02.

B a ld ó  c z i - á s v á n y v iz .

N
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Fél liter ára 4 fillér. Rendelési czim : „Artesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ. a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-út 20 c. TELEFON 50—72.

N flim a n  Tnvcof hentes-mester Budapest, 
n a ju la l l  UUZűOl Vili., Német-utcza 21. sz. 

Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstlíket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

sek pontosan te ljesittetnek.

ELSŐ LEÁN YK IH R ZR S ITR S I 
EGYLET M. SZ-

kUÓSMZáS ÓSkÓÓSkÓ
GYERMEK- ÉS ÉLETBIZTO5ITÓ-INTÉZET

Budapest VI., Teréz-körút 40-42.
■" (R z in téze t sa ját házában) — ———

A l a p i t t a t o t t  1 8 6 3 . é v b e n

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 — 58.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t , V I I  D o b -u tc z a  9 0 .  s z .
Á rjeg y zé k ek  v id é k re  ing y en  és bérm en tv e .

Hirdetmény.
A  B á c s a l m á s o n  épült

„Nemzeti szálloda"
(kávéház, vendéglő és mellékhelyiségei)

az 1906. év október hó 1-től 
számítandó 5 évre bérbeadatik.

Pályázni kívánók ajánlataikat a Bács
almási Takarékpénztár Részvénytársa
sághoz nyújthatják be.

Bővebb fe lvitágositások G R A N A U G 
L I P Ó T bácsalmási lakostól kaphatók.

Rz épitőbizottság.

KRISTÁLY
természetes hydrocarbonatos ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik. Az emésztést elősegítő pom
pás asztali ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. -  Kérjen árjegyzést a Szt.-Lukácsfürdő 
Kutvállalattól Budán. -  St. Louis -904: Grand Prix.

NEUSCHLOSZ ÖDÖN és MARCEL gyárában V ., P o z s o n y i - u t  21. s z . (a Margitszigettel szemben) kaphatók
egyszerű, szolid kivitelit, tömör, keményfa h á ló s z o b á k ,

Szállodák berendezésére különösen alkalmas. — 2 ágy, 2 szekrény, mosdó. 2 éjjeli szekrény, tükörrel és márványnyal 150  forint. 
Díszesebb kivitelben fényezve 1 8 0  forint. Illlllllllllllllllllllllllllllillllllillllllllllllllllllllliiiilii Egyszerre történő nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény.

Tiiiilisziiliis *
■liirj-líig >

TELEFON
59-21. ,

MAUIIMIÓA IMRF cs éskir udv butoro''árosIYI TI U N l\ I IVI íl C Nagy választék modern bútorokban

• =  B U D A P E S T  ■ =
V ili., R igó-utcza 6  és 8. V ili., Német-utcza 49 és 51.

Igen elegáns modern és Ízléses lakószobák teljesen beren
dezve raktáron találhatók, valam int olyan családias jellegű 
úri szállodák és vendéglők berendezését is késziti, amelyek 

nálunk eddig ismeretlenek.

S C H W A R Z  N Á N D O R
H O R D Ó G Y Á R  © J S F A S S F A B R IK  

BU DAPEST V. VISEGRÁDI U.46.
• G Y Á R : B U D A P E S T E N  • GYAR-.ZUPAMJE (SZLAVÓNIÁBAN) •

Dj gyógymód! Rheumában stb. szenvedőknek 
sok év óta kipróbált, orvosilag 
elismert, külföldön is szabadal
mazott magyar találmányu

h y g ie n ik u s  e g é s z s é g i  c z ip ö im e t  a já n lo m .
Ezen czipő belső szerkezete szakértők egybehangzó véleménye sze
rint eddig felülmúlhatatlan módon biztosítja a lábnak egyenes, ter
mészetes melegét, a rheumás betegséget helyreállítja, az egészséges 
szervezetet pedig meghűléstől és sok veszélyes betegségtől meg
óvja. A czipő ruganyos, könnyű, elegáns formájú és olyanoknak, 
kik hivatásuknál fogva sokat járnak, megbecsülhetetlen. Labizzadast 
és sokféle lábbántalmakat sikeresen gyógyít, a vérkeringést egyen
letessé teszi, ennélfogva sok betegségnek enyhítő szere. -  Pros

pektus ingyen. — Egyedüli készítője a feltaláló :

RYTKÓ GYŐZŐ BUDAPEST, Vili., Kerepesi-ut 29. sz.
Rvtkó V ik to r ur livuienikus egészségi czlpői megfelelnek mindama követelményeknek, 

........................

fog™  Telje. l íL tS 'l  mcd. dr. Ró.h Hurik. Hírrlr-fOrdfl, Bcreg megye.

T IP  légypapir.
Egy-egy légypapir 1000 legyet 
fog, mely nem dobandó el,

barom finak  kitűnő takarm ány ,
1 0 0  d a r a b  5 k o r o n a .

D E T S IN Y I FRIGYES
Budapest, V.. Marokkói-utca 2.

A nevezett légypapirt vendéglőm
ben kipróbáltam és legmelegebben 
ajánlhatom.

Takács János vendéglős, 
„Erzsébet"-sósfürdő.
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P E Z S G Ő

PPá r is i  v iia g m  iá i  u t a s  i 9 o o .
A R A N Y  E R E M

BelatínyArthur .
V É L  E N C  2 S ;F « ,K ? fp f f i -

©  A Szállodai és vendéglői segédek ©
I. évfolyam. S Z a k k Ö z lÖ n y e . '• évfolyam.

Megjelenik havonként kétszer, minden hónap 1. és 15-ikén 
Szerkeszti: Varga István pinczér-egyleti elnök. Kiadja: a 
,,Budapesti Pinczér-Egylet es Onképző-Kör". Előfizetési ára 
egész évre 6 korona, félévre 3 kor. - Az egyesület tagja 
ingyen kapják. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest

Vili. kér., Kerepesi-ut 9 B.

E L A D Ó  B O R . * * j
Saját term ésű ó- és u j, fe h é r  és v ö rö s  
h e g y ib o ra im a t 50 literen felüli m ennyi

ségben szállítom
Á rjegyzéket kívánatra bérm entve küldök.

K ehrer Károly szőlőbirtokos, Yersecz
F e h é r te m p lo m i-u t 39 .

/
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$  ________________ J _____________ $

KULQ5/1R S/INDOR
B R O N Z Á R U -  É S  C S I L L Á R - G Y Á R

BUDAPEST, VI, DESSEWFFY-UTCZA II.

AJÁNL: világító testeket szállodák, vendéglők,

kávéházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők stb.

részére. G á z fö z ö k e t, k e r t i  lá m p á k a t.

TELEFON : 25 44.

w
©
W
V

I

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István Védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - t .  k é s z í t m é n y e  

a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényednek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
vegre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaezk (palaczkokon kiviil) 40 fillér, egy kis 

palaezk 32 fillér.

Ca. és kir. udvari

DREHER ANTAL
B u d a p e s t 

Mnui írod.: TUL, Jáml-ntcu 86. &
és kamarai szállitó.
S E R F Ő Z D É JE
K ő b á n y á n .
S a j á t  p a la o z k - t ö l t é a .

S J
» < € « « « « « « « « « « « « « « « « « « « «e e « €« « « «« « « «« e e e« e « «« € K

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, nározinsi-, kiviteli márcziusi-, korona 
(á la pilseni), Maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és bak-sörét, 

Illínlígenég: dupla maláta kásir MkmftU*. k g jö k  dkBHijiUgíl sajál jégkocsijaiban i i i l l i t

Zöldség és gyümölcs]
Az évad szerint saláta, sóska, spenót, pudluvka, zöld borsó 
és zöld bab. retek, zöld hagyma, petrezselyem-gyökér, sárga
répa. ugorka, paradicsom, karaláb, zeller, kelkáposzta, csemege 
kukoricza, spárga, ujburgonya, torma, édes paprika stb. stb. 
Asztali és befőzni való cseresznye, spanyoimeggy, pöszméte, 
nyári, (kajszin)- és őszi baraczk, körte, alma, szilva-féle, 
görög- és sárga dinnye, csemege szöllö már ju lius  végétől. 

Valam int e g r i  f e h é r ,  s i l l e r  é s  v ö r ö s

©©©©© hegyi b o ro k  ©©©0©
készpénz vagy utánvét m elle tt első forrásból kaphatók

LÁNG NÁNDOR-nál EGER, (Hevesmegye.)
:■ ' =  K érem  tő lem  á r a já n la to t  k érn i. ...........  =

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelesi irodái 

ÍV. k é r ,  A ranykéz-u tcza 6. szám  
VII. k é r ,  E rzsébet-köru t 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és v illa in - 
világitáshoz szolgáló legszebb k iv ite lű  csillá rokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
va lam int ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s t b .  s t b .

Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
m elle tt eszközöltetnek.

3
A  világhírű

Bodega de S an ta  M aria
Sociedad dél Hijo de 0. P itagorás M alaga
Spanyol k ir . udvari szállitó b o rk iv ite li társaság, több 
elsőrendű v ilágk iá llításon aranyérm ekkel k itü n te te tt 
m a ia g a i g y ó g y -  és c s e m o g e b o ra i, valam int a Por
tugál és Franczia asztali fa jbora i; minden jobb gyógy
szertár, fűszer-, csemege- és borkereskedés, valam int 

kávéház és szállodában kapható.

Magyarországi főraktár: Budapesten, VIII., Német-u. 57.
Vigyázat! Minden palaezk hivatalos ellenőrzési czimkével van ellátva.

JU N G  A N TA L vezérképviselö.
Gz>-

e « e « « e « « e « € « e « e « « «««<«€*«««««««««««€««,

Gártner Á goston
e le k t r o t e c h n i k a i  c z ik k e k  r a k t á r a

Budapest, V., Wurm-utcza 3. sz.
T e le f o n  : 9 5  3 3 .

Izzólámpák, ,,Nerst“ -féle lámpák, fog

lalatok és mindennemű világítási ké

szülék és csöngetyü berendezésekhez

való anyagok nagy raktára.

»»»»»»»»}J i »»»»»»»»»»»»»»»»»
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9 9 9  9 9 9  9 9 9  9 9 9 9 9 9 9
S z e p e s b é la  v á ro s  ta n á c s á tó l .
112. szám.
1906. gazd.

©  ©
® Bérbeadási hirdetmény. ®

Szepesbéla város alólirott tanácsa ezennel 
közhirré teszi, hogy a város tulajdonát képező (e j

§  „ B a r la n g lig e t44 §
(3 )  gyógyfürdőt az ottlévő vendéglőkkel, szállodák- ©  
|d*á kai, cseppköbarlanggal. villamosvilágitási miivel z * \  

és mindezekhez tartozó leltári tárgyakkal együtt
W  ©
®  25— 30 é v r e  b é r b e a d n i  k í v á n j a  ©

olyan vállalkozónak, aki elég biztosítékot nyújt- 
Ijsv hat arra, hogy a fürdő helyes irányú kezelése ©  
oCfc és emelése érdekében a bérlet tartam a alatt 
“JS; megfelelő befektetéseket is eszközölne. Bővebb w -  
iy) felvilágosításokkal szolgál

Szepesbélán, 1906. julius hó 28-án 2̂)
A városi tanács. ®

©
S© <• ©G© ©©©©©©©©©©

Czipők
Nem csalogatják vásárlóiakat vflá*- 
Mrü kulimász kenőcsök ingyenen oea- 
togatásával m ert czipöink jóságának 
m egóvására ilyen kotyvasztékokr* 
szükség nincs. —  Tessék árjegyzéket 
kém) é t nálunk egy próbarendelést teoaL 

11 Minden czipőnk kézimiuika 11

M érték utáni rendeléseket vagy or- 
thopád-czipőket a legügyesebb eii- 
péazeink a legízlésesebben készítik eL 
Czipöink elegáns formáikról híresek 11

Pinczér-czipők
chrom talppal, gummi talppal, varrott talp
pal a legkőnoyebb kivitelben olcsón készül
nek. Gummi sarkak nagy választékban.

A SARU-czipóvállalat
a  b u d a p e s t i  o z ip é s z e k  s a ö v e tk e z e t l r a k t á r a .  

T e le fo n szám  9 .
B u d a p e s t, V U l. ,  R ö k k  S z ilá rd -u tc z a  18. 

(A Népszínház közelében.)

Rendeléseknél szíveskedjék lapunkra h ivatkozóit

3

ttUBERT J. E. POZSONY
C sász. és k jr. udvari szá llító .

K ülön legesség i jegy :

> HIRM ANN FERENCZ <

rézáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Készít gőz-, t íz -  és légezeszvezetékhez szűk* 
■égés rézárukat. Bor- és 8Őr-8zivattyukat, 8Ör- 
Umérö-készUlékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat éa rézsulyokat — Alapittatott 1880-ban. —Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon u 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
■ i 1 t  T E L E F O N  2 9 - 0 3 . ------------

Honi gyártmány ! Pontos kiszolgálás !

E ls ő r e n d ű ,  fo ly é k o n y , s z á ra z

MT* s z é n s a v a t “W

GENTRYclub ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos 
aczéltartályokban, a

Magyar Szénsavipar-Társaság 
Budapest. IX.. Soroksári-utcza 96.

a B udapesti o rszágos Kaszinó pezsgője.

K é p v is e lő :

KUTASSY VINCZE úr
B U D A P E S T , V., f lrp á d -u tc z a  9. s z á m . ^ y

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.
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Az

„E rd é ly i P in cz e -E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

,.=  KOLOZ5VRROTT. ■■•=
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

" gyógyborait. -----
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

öw- P e d á lo s  c z im b a lm o k
kitűnő hanggal, erős szerkezettel, jót

állással részletfizetésre is kaphatók.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay 
czimbalom-iskola 1. rész 7 korona, II. rész 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grain- 
mophon, fonográf, zongora, harmónium, 
harmonika, okarina és verklik, zenélő 
automaták. — Különféle olasz, német és 

saját készítésű húrok kaphatók.

Régi hangszerek becseréltetnek.
M indennem ű javítások e lfogadtatnak.

K épes á rjeg y zék  ingyen.
H o r v á t h  Is t v á n  mnhangszerész, József íóherczeg udv. szállítója. 
BUDAPEST, VII. kér.. Erzsébet-körut és Kerepesi-ut 46. sz. 

Gyár: Budapest, I., Kelenlöld. (Saját ház.)

Felső-Pulya község Elöljáróságától.

Hirdetmény
F e ís ö p u E y a  község

nagy vendéglője
mely áll 3 vendégszoba, konyha és a vendéglős laká
sául szolgáló 2 szobából, I mészárszék, pincze, mosó- 
konyha, kocsiszín, jégverem, két istálló és egy 980 -öl
utczai kertből 1 9 0 6 . é v  s z e p t e m b e r  2 0 - á n  
d é le lő t t  10 ó r a k o r  nyilvános árverésen 1907. 
január l-töl bezárólag 1909. deczember 31-ig

bérbeadatni fog.
Felsöpulyan van szolgabiróság kir. járásbíróság, 

adóhivatal, takarékpénztár, a sorozás, ellenőrzési 
szemlék, adótárgyalások, fenti helyiségben levő köz
ségi tanácsteremben tartatnak. Négy országos vásár 
szintén a vendéglő közvetlen közelében tartatik.

Az árverési feltételek a közjegyzői hivatalban 
betekinthetők.

Kelt Felsö-Pulyán, 1900. év augusztus 12-én.

Kflrmendy János, Kulman János,
körjegyző. biró.

=  Pozsonyi k iá llítás  aranyérem . -• ■
K olozsvári k iá llítás egyedü li á llam i nagyérem .

BORSAJTÓK ÉS SZÖLÖZUZÓK
Szabadalmazott külömbzéki emeltyüs sajtók. Hidraulikus 
borsajtók, felső nyomással, szabadalmazott léczkosa- 
rakkal. Fa- és vasállványos sajtók két kosárral. — 
Legújabb szerkezetű szőlőzuzók, kúpos hengerek

kel. Javítások szakszerű kivitele. 

Levélczim : RÖCk I s tv á n  B u d a p e s t ,  postafiók.

TELEFONSZÁM: 7 3  8 4 .  é s  73—85. 
SÜRGÖNYCZIM: R Ö C K Á R  B U D A P E S T .  

Városi raktár: IX. kér. Soroksári-utcza 24. sz.

Rock István gépgyára és Yasöntödéje
BU DAPEST, I-, BUDflFOKI-UT.
Közlekedés a gyártelepre: Ferencz József-hid budai hídfőtől a buda
foki villamos vasúton szakaszjegygyel,Rock-gyár* megállóig.

Árjegyzék díjtalanul rendelkezésre.

Yasutl szállítmányok Budapest Kelenföld vasútállomásra küldendők

V e n d é g lö m e g n y i t á s i  j e l e n t é s !
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy

uj vendéglőm et
VI., K irály-utcza és Eötvös-utcza sarok

(a  K i r á ly  S z ín h á z z a l  s z e m b e n )

f. hó 14-én, este 6 órakor, megnyitottam.
Kiváló tisztelettel

K A P S  J Ó Z S E F
a Szt.-Margitszigeti vendéglők éveken 
—  át volt bérlője és vendéglőse. —■

0 0 0 0  0 0 ©  0 0 0 1 0 0 0 0 0 0  
©
g  Balf kénes gyógyfürdő igazgatóságától.

|  B a lf gyógyfürdő vendéglője
©  1906. évi október hé l-től kezdve

s 3 évre bérbeadandó.
©  Évi bér 1000 korona. Bővebb felvilágosításokkal

©  Balf gyógyfürdő igazgatósága szolgál.
©
&  0  ©  &  0  0 0 0  0 0 0 0  0 0 0 0
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„Bachus” szabadalmazott s t e r i l i z á ló  
üveg hordódugó

Ezen szabadalmazott sterilizáló üveg bordódugó 
kitünően bevált, a kimérés, vagy házi szükség
letre megcsajjolt boroknál. Mert megóvja a bort 
a fölösödéstől, eczetesedéstől és a megtöréstől. 
Szükségtelenné válik a hordó feltöltése és az 
egészségre oly káros KÉNEZÉS!! mely a bor élvezete 
után rendesen főfájást szokott okozni.

A „BACHUS" borsterilizáló üveg hordódugó 
6 különböző nagyságban lesz gyártva és pedig : 
. 1 2 3 4 ' 5 (i sz.

Á tm . 62 70 57 62 48 56 45 50 37 44 30 36

Ára korona: 8.50 8.— 2.50

B /K E ir i f lN N  É5 T A K S A
Budapest, V II., Külső-Kerepesi-ut 28. 

Kupható K e r t é s z  Tódornál Budapest, Krlstóf- 
tér  é s  m inden p lnczefelszerelési üzletben.

969 ©  ©  &  ©  &  &  69 ©  ©  ©  &  ©  ©  63©
3 A L S Ó - J Á R A I  O L V A S Ó - E G Y L E T T Ő L . (
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H irdetm ény.,
Az „alsó-járai Olvasó-egylet" újonnan épített házába

h á z i l a g  k e z e l t  i t a l m é r é s é r e

kezelőül házaspárt keres. 2^?
A feltételekről az „Olvasó-egylet" elnöksége ad 

felvilágosítást.
Az ajánlatok folyó évi s z e p t e m b e r  h ó n a p  

6 - ik á ig  adandók be. Az állás október hó 1-én fogla
landó el.

Czim : Alsó-járai Olvasó-egylet Elnöksége. Alsó-Jára. 
(Tordaaranyosmegye.)

s
©
s
©
©
t i*
©
©
©
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B O R H E G Y I F.
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

B U D A P E S T , G iz e lla - té r  L  bb. (Haas-palota). 

Rjánija « legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot é j likőröket gyári árakon.
B e lfö ld i  b o r a i t  a z  e lső  h írn e v e s  b o r t e r m e lő k tő l  

a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s s o lg á lta t ja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljestttstask.

;; L e g ú ja b b  t a l á l m á n y !

: Szabad, jégszekrény és pincze
“ A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 

tálcza alkalmazva, nem izzad, 70<>,u jégmegtakar itás erhetö el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz
hetetlen A jégpinezék sokkal jobbak és olcsóbbak az előbbieknél.

Előnyük: a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legfeljebb 25"« apadás áll
hat be. Kívánatra nagyobb hús és sörhiitö- 

} kamarákat megrendelés után készítek.
Árjegyzékkel és k ö ltségvetéssel 

szolgál 11 felta lá lója  :

Bucsanyecz József
Budapest, VI., Podmaniczky-u. 27.
Teréz-körut sarok (a Nyugati pá'ya- 

udvar közelében.)

---------------------------------------------------------------------

«EC SEO

TALISMAN

TÖRLEY JÚZS. és TS*

PR0M0NT0R
(BUDAPEST).

<
O Kaszanitzky István Csongrádon
D v i  v l c x l l < x o »  sz£uit e ls ő r e n d ű  0
f e h é r  és s i l l e r  b o r o k a t ,  5— 6 fokos, hektónkin t O  
31 k o r o n a  - w i  utánvét m ellett, kölcsön hordóban. £3

LAKOS LAJOS takaréktüzhely-gyaros BUDAPESTEN
osászftri és k irá ly i udvari szállító. 

Gyár: Vili., Bezerédy-utca 8.
Iro d a  és r a k t á r :

IV. kér., Váczi-utcza 40 sz.
Irányi-utcza sarkán.

Készít és raktáron ta rt takarék- 
tűzhelyeket minden alakban és 
— —  kivitelben. — I

TELEFON : 6 5 — 70. TELEFO N: 65 — 70.

PINCZEFELSZERELESI ÜZLETEMBEN
BUDAPEST, V ili., Kerepesi-ut 47, alatt

H legdusabb választékban kaphatók minden e
szakba vágó czikkek. Állandóan nagy raktár. uJLn

| |  R 0 B K S E K  AbOLF
H  P S R t  B U D A P E S T . R - g P  I w l  

Parafadugaszgyár: VII., NEFELEJTS-UTCZR 15. sz. 
Plnczefelszerelési szaküz'et: V ili.  ke rü le t, K erepesi-u t 47. szám. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

A la p it ta to tt  1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
■ A r a d o n .... .......

ajánlják nagyobbrészt saját term ésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A  w ám ospércsi saját tulajdont képezd 200 holdas szőlötelep, 
továbbá a v a d k e rt i és g y o ro k i családi törzsszdldk összter
m ése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, m elynek tekintélyes 
része  nagyban mint szóld avagy must és mint uj-bor a term elés 
helyén napi árban értékesíttetik . Elism ert tény, hogy a szólófür
tök állapota mily nagy befolyással van ax abból nyert bo r ké
sőbbi fejlődésére.

Vendég lősfik  4 a  s zá llo d á s o k n a k  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szólót kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jó l felszerelt p rés
házainkban naponta 200 h ekto liter m ust szűrhető. Szőlőtelepeinkeri 
tekintélyes ta rta lék  pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a  legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnem esebb borfajokkal te.
Borninták, árjegyzék legye.. Elónyánjádatok podafenhltával küldetnek
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Cv
? ?A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
rcimsi pczsgőbor-gyár és a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fö le r a k a ta  ’ÍS ía

Válogatott fűszeráruk, min-

dennemti bel- és külföldi cse

megék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea,

liqueurök, sajt, vaj, kassai,

prágai sonka, felvágottak,

gyümölcsök stb. stb. raktára.

B rázay  K álm ánnál
Ő  M u z e u m -k ö ru t 23.Gf*—............

|  Sajt nagykereskedés. |
y  Szállodások, vendéglősök é j kávéházak nagy szállítója. ’S
|  JU N G  PÉTER {

s a j t ,  v a j  é s  c s e m e g e á r u  n a g y k e r e s k e d é s e
>  TELEFON 785 B U D A PEST TELEFON 785

Fötizlet: IY., YÁMHÁZ-KÖRUT12., Fióküzlet: YII, GARAY-TÉR 5. SZ.
Mindenféle bel- és külföldi sajtok, hal- és husnemück. Hal-, hús-, 
szárnyas-, főzelék-, turista- és vadász stb. konzervek. Mustár, halikra, 
déligyümölcs és mindennemű csemegék, tea és likőrök. Magyar 
és franczia pezsgőborok és mindenfajta ásványvizek a legszo

lidabb árak mellett kaphatók.
Vidéki fogadós, vondóglös és kévés uraknak levél vag9 silrgönyrendeletére mindenkor 
a legmegfelelőbb czikkek gyorsan és pontosan szállíttatnak. Árjegyzék kívánatra ingyen.

A

V e n d é g l ő  hentesüzlettel eladó.
Bővebbet a tulajdonosnál KISS MIHÁLY, APCZ (Hevesm.)

Modern asztalos és kárp itos BÚTOROK
s a j á t  k é s z í t m é n y  óriási választékban kaphatók

F Á T  f lN T f lL - n á l ,  b ú to rg y á r i ra k tá r
Telefon 44 71 B u dapes t, U jv ilá g -u tc z a  6 . sz. Telefon 44 71

í

i
J

világítási berendezések. Vil
lamos kolibri ivlámpák. VilVillamos

lamos briliáns lámpák reklám világításra. 
Csillárok elektromos világításhoz. Minden
féle gépek hajtására alkalmas benzin-, 
gáz-, és szivógázmotorok: üzemköltség 
lóerőnként és óránkint l'/a—2,/a fillér.

j „S IM P L E X "  v íz s z ű rő k . — Á rjegy- S 

í zékkel és költségvetéssel szívesen szolgál J
i Í i q n 7  P Q  T íW Q H  vasöntö és gépgyár ; 
t U a l l í ü o  l  a l  o ú  részvénytársulat o í 
J Budapest. Váiosi üzlet: IV., Ferencziek-tere 4. <

Tokaj-Hegyaljai borok
Ajánlok sajáttermésii hegyaljai boraimból 

literenként:
asztali bort — .56. 60 . 70. és

80 korona:
szamorodni bort: I.- . 1.20. 1.50. 2 és 

6 korona;
aszú : 4. , 5.— és 8 korona.
Hordó rendelésnél olcsóbb. Ajánlok továbbá 

borsepriit hig avagy szántott állapotban. Próba 
rendelést kérek.
Sztareczky Géza bortermelő. Tolcsva.

(Tokaj mellett). Zemplén-megye.

w n n n n n n n n n n n n n n <  
C-------------- ------------- 13

I
Szt.-margitszigeti

■■ ■ ■ ■ rr ■ X

u d i to v iz  a
szénsavval te líte tt ásványvíz. 9

Főherczegi Szent Margitszigeti gyógy- -g 
fürdő felügyelősége saját kezelésében

Telefon 36 52. *

» u o u u u u u u u u u u u u «

i /u - r ■>. . i , /á s a n /&

m is FRANCOIS aC?

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. «j> Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK. ««««««««««€«««*
=  12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
védjegy.

-  H o r s  C o n c o u r s .  ~

Vezérképviselőség:

RUDA ésBLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:
BUDAFOK IS. S Z Á M .

„l.’ránia** könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-uteza 19.




